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1. NODAĻA PROGRAMMAS INVESTĪCIJU STRATĒĢIJA
1.1. Stratēģija darbības programmas ieguldījumam Savienības stratēģijas gudrai, ilgtspējīgai un integrējošai izaugsmei un ekonomiskās, sociālās un teritoriālās kohēzijas  sasniegšanā.
1.1.1. Stratēģija darbības programmas  ieguldījumam Savienības stratēģijas gudrai, ilgtspējīgai un integrējošai izaugsmei un ekonomiskās, sociālās un teritoriālās kohēzijas sasniegšanā.

Ievads
Igaunijas – Latvijas pārrobežu sadarbības Programma 2014. – 2020. gadam ir 2007. – 2013. gadu perioda pārrobežu sadarbības turpinājums.
VĪZIJA
Igaunija un Latvija ir vietas ar izcilām iespējām cilvēkiem baudīt veiksmīgu un piepildītu dzīvi, būt vieniem no laimīgākajiem Eiropā.
MISIJA
Mēs atbalstām idejas, kas palīdz Igaunijas un Latvijas izaugsmei kaimiņvalstu sadarbības ceļā.

Programmas mērķis ir stiprināt sadarbību starp reģioniem, sasniedzot šādus stratēģiskos mērķus:

· Aktīva un pievilcīga uzņēmējdarbības vide;

· Tīra un augstvērtīga dzīves vide;

· Labāks ostu tīkls;

· Integrēts darba tirgus.

Kopējais Eiropas Reģionālās attīstības fonda (ERAF) atbalsts Programmai ir apmēram 38 milj.EUR.

Igaunijas – Latvijas Programma 2014. – 2020. gadam veicina ES stratēģijā Eiropa 2020 iekļauto primāro mērķu sasniegšanu, piemēram:

· Prioritārais virziens „Aktīva un pievilcīga uzņēmējdarbības vide” un „Integrēts darba tirgus” palīdz samazināt bezdarba līmeni un radīt jaunas pārrobežu darba iespējas; un
· Prioritārais virziens „Tīra un augstvērtīga dzīves vide” vērsts uz efektīvāku resursu izmantošanu. 


Turklāt Programmas mērķis ir atbalstīt ES Stratēģiju Baltijas jūras reģionam ar sekojošu mērķu palīdzību -  „savienot reģionu” un „palielināt labklājību”. Šī stratēģija ir balstīta uz Latvijas Nacionālās attīstības plānu 2014. – 2020. gadam, Latvijas Ilgtspējīgās attīstības stratēģiju līdz 2030.gadam, Nacionālo reformu Programmu „Igaunija 2020”, Nacionālo telpisko plānu „Igaunija 2030+” un atbilstošajām tematiskajām stratēģijām. 

Programmas teritorija
Programmas teritorija atrodas Eiropas ziemeļu daļā, Baltijas jūras ziemeļaustrumu krastā. Austrumos Programmas teritorija stiepjas līdz ES ārējai robežas ar Krieviju. Programmas teritorija ietver Igaunijas dienvidu un dienvidrietumu daļu un Latvijas ziemeļu un rietumu daļu ar kopējo teritoriju 65 968 km2 (26 668 km2 Igaunijā un 39 300 km2 Latvijā), kas ir 1,56% no kopējās Eiropas Savienības sauszemes platības. Igaunija un Latvija dala 343 km garu zemes robežu un 214 km garu jūras robežu. Programmas teritorijai rietumos ir 1139 km gara krasta līnija (497 km no tiem Latvijas un 642 km Igaunijas pusē), ieskaitot 1418 salas un saliņas (ar aptuveno krasta līniju 1283,5 km garumā) – visas no tām ir Igaunijas daļā, un tikai 13 no tām ir pastāvīgi apdzīvotas. Lielās transporta maģistrāles Via Baltica un Via Hanseatica šķērso reģionu no ziemeļiem uz dienvidiem. Programmas teritorija ietver lielās dziļjūras ostas Liepāju, Rīgu un Ventspili, kas funkcionē kā nozīmīgs transporta koridors tirdzniecībai starp Eiropas Savienību un Krieviju.

Programmas attiecināmā teritorija iekļauj šādus NUTS (statistiskos) III reģionus – Igaunijā: Lõuna-Eesti (Dienvidigaunija), Lääne-Eesti (Rietumigaunija); Latvijā: Kurzeme, Pierīga, Rīga, Vidzeme.
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1. attēls: Programmas teritorija.
Iedzīvotāji un izglītība
Programmas teritorijā dzīvojošo iedzīvotāju skaits ir apmēram 0,44% no Eiropas Savienības kopējā iedzīvotāju skaita, kopumā aptuveni 2 miljoni, no tiem apmēram 0,5 miljoni Igaunijā un 1,5 miljoni robežas Latvijas pusē (Latvijas Statistikas Pārvalde, Igaunijas Statistika 2012). Ekonomisko, demogrāfisko un migrācijas izmaiņu dēļ iedzīvotāju skaits abās valstīs ir samazinājies. Saskaņā ar Igaunijas un Latvijas statistikas datiem, kopš 2007. gada šis reģions ir zaudējis apmēram 100 000 iedzīvotājus, kas nozīmē līdz pat 5% no kopējā Programmas teritorijas iedzīvotāju skaita; un šis process joprojām turpinās.
Iedzīvotāji galvenokārt koncentrējušies divās lielākajās pilsētu teritorijās: Latvijā – tās galvaspilsētā Rīgā, bet Igaunijā – Tartu, ko apdzīvo gandrīz 1 miljons iedzīvotāju. Vidējais iedzīvotāju blīvums pārējā Programmas teritorijā ir tikai 16 – 17 iedzīvotāji uz vienu km2, kas nozīmē, ka Programmas teritorija ir ļoti mazapdzīvota. Iedzīvotāju novecošanās ir nenovēršama, tomēr tā ir teritoriāli nevienmērīga, jo lielāks gados vecāku cilvēku īpatsvars dzīvo lauku teritorijās un mazpilsētās, kur iekšējo pārbraucēju vidū dominē jaunākā paaudze. Jāpieņem, ka novecošanās noslogos sociālo sistēmu un īpaši lauku teritorijās atstās negatīvu ietekmi uz ekonomiskās izaugsmes potenciālu. Tajā pat laikā situācija var uzlaboties, attīstot „sudraba ekonomiku”, kam var palīdzēt arī mazākās pilsētu kopienas.
Vispārējais izglītības potenciāls Programmas teritorijā ir labs – gandrīz 100 profesionālās izglītības centri un vairāk nekā 50 augstākās izglītības iestādes, lielākā daļa no tām Rīgas rajonā, ieskaitot valsts augstskolas un to filiāles – koledžas, profesionālās augstākās izglītības iestādes un privātās augstākās izglītības iestādes. Līdztekus citām šajā teritorijā izvietotas abu valstu labākās universitātes – Tartu Universitāte, Igaunijas Dabas Zinātņu universitāte, Latvijas Universitāte un Rīgas Tehniskā universitāte. Šajā reģionā atrodas daudzi valsts un privātie zinātniskie institūti un organizācijas, akadēmiskie centri un zinātnes parki, kas nodrošina labu zinātniskās un praktiskās izpētes potenciālu. 2012.gadā pētniecībai un attīstībai veltītie izdevumi veidoja 2,19 % no Igaunijas IKP un 0,66% no Latvijas IKP.
Lai arī profesionālajai izglītībai un apmācībai (PIA) Programmas teritorijā ir pievērsta liela uzmanība, viens no lielākajiem izaicinājumiem Igaunijai un Latvijai ir pieejamo spēju un kvalifikācijas neatbilstība darba tirgus vajadzībām. Līdz ar kvalificēta darbaspēka nepietiekamību, augstu ilgtermiņa un jauniešu bezdarbu, reģionā ir arī salīdzinoši liels procents skolnieku, kuri pametuši skolu pirms izglītības iegūšanas. Salīdzinājumā ar iepriekšējo Programmas periodu 2007. – 2013.gadam izglītības jomā ir notikušas vairākas izmaiņas. Igaunijā līdz 2009.gadam tika būtiski reorganizēts profesionālo izglītības iestāžu tīkls. Īpaši nozīmīga ir bijusi valstij piederošo profesionālās izglītības iestāžu skaita samazināšana no 58 līdz 30 pēdējo desmit gadu laikā. Tas tika darīts ar mērķi paaugstināt PIA kvalitāti, pieejamību un darbības efektivitāti.
Daudzas no mazākajām iestādēm apvienotas reģionālos PIA centros ar plašu mācīto specialitāšudiapazonu vienā iestādē. Gadu pēc gada samazinoties sākumskolu, pamatskolu un PIA skaitam, notikusi pielāgošanās demogrāfiskajām tendencēm. Nākamajos gados Latvijā ir plānota vidusskolas un augstākās izglītības iestāžu reorganizācija, 2012.gadā tika veikta būtiska profesionālās izglītības reforma, liekot ES struktūrfondu akcentu uz ilgtspējīgiem projektiem. Profesionālo izglītības iestāžu infrastruktūras uzlabošanai un modernizācijai tika novirzīti kopumā 161 MEUR. Šīs reformas un finansējuma koncentrēšanas rezultātā Latvija saņems pilnībā modernizētus un aprīkotus, profesionālās izglītības centrus visos Latvijas reģionos. Pārrobežu sadarbība starp izglītības iestādēm tiek veicināta ar mērķi panākt labāku atbilstību darbaspēka tirgus vajadzībām Programmas teritorijā. Labākās prakses piemērs ir pierobežas pilsētas Valga/Valka, kur Valgas rajona Profesionālās izglītības centrā (Igaunija) 2012.gadā uzsākta studentu apmācība latviešu valodā un tagad tajā tiek apmācīti abu valstu studenti
Reģionālā ekonomika un informācijas sabiedrība
Programmas teritoriju raksturo līdzīga ekonomiskā struktūra, kur lielāko daļu no IKP (apmēram 70%) veido pakalpojumu nozare, kam seko rūpniecība ar 20% un lauksaimniecība ar 4%, atstājot atlikušos 6% citām nozarēm.
Programmas teritoriju lielākoties veido lauku teritorijas ar komerciālo un tirdzniecības centru Rīgu (Latvijas galvaspilsēta, apmēram 706 000 iedzīvotāju), universitātes pilsētu Tartu (otrā lielākā Igaunijas pilsēta, apmēram 99 000 iedzīvotāju) un vairākām vidējām un mazām reģionālajām pilsētām, ieskaitot vienreizējās pierobežas dvīņu pilsētas Valgu (Igaunija) un Valku (Latvija), kam ir potenciāls izaugt par vienu pilsētas pārvaldes rajonu a dalīto pilsētas centru, kas atbalstītu arī cilvēku kustību starp pilsētām un biznesa attīstību. IKP reģionālais sadalījums Programmas teritorijā ir diezgan nevienmērīgs, lielāko IKP daļu veido Tartu un Rīgas teritorijas.
	


Nozīmīgākās ekonomikas nozares un jomas šajā reģionā ir:

· Pakalpojumu nozare: tūrisms un atpūta, tirdzniecība, veselība, finanšu pakalpojumi, sakaru tīkli, transports un loģistika.

· Rūpniecība: kokapstrāde un kokrūpniecība, pārtikas produktu un dzērienu ražošana, celtniecība, mašīnbūve, vieglā rūpniecība un tērauda ražošana.

· Lauksaimniecība: graudkopība un dārzeņu audzēšana, piena rūpniecība un zvejniecība.
Ekonomiskās aktivitātes šajā reģionā, īpaši lauksaimniecībā, pārtikas rūpniecībā, kokapstrādē un celtniecībā, lielākoties ir balstītas uz vietējiem resursiem. Programmas teritorijā esošās pilsētas piedāvā salīdzinoši vairāk konkurences priekšrocību nekā lauku teritorija, kas bieži ir nepietiekami apdzīvotas un atpalikušas dzīves līmeņa, nodarbinātības iespēju un preču un pakalpojumu pieejamības ziņā. Neskatoties uz salīdzinoši lielo pakalpojumu nozares daļu reģionālajā IKP, pakalpojumu pieejamība visā Programmas teritorijā vēl joprojām ir nevienmērīga, jo pietiekama izvēle starp dažādiem pakalpojumiem un patēriņa precēm ir realitāte tikai lielākajās apdzīvotajās vietās. Ir iespēja veicināt labāku vietējo resursu izmantošanu.

Informācijas un komunikāciju tehnoloģiju (IKT) nozares attīstībai ir augsta prioritāte abās valstīs; abās ir sasniegti ļoti augsti IKT attīstības rādītāji un augsts interneta lietotāju skaita īpatsvars. 2011.gadā fiksētā platjoslas interneta pārklājums Igaunijā bija 93,9%, padarot internetu pieejamu gandrīz jebkurā vietā visā valstī. Latvijā interneta pieslēgumu nodrošinājums mājsaimniecībām ir pieaudzis no 50,5% 2007.gadā līdz 71,6% 2013.gadā, savukārt interneta lietotāju īpatsvars uzņēmumos ir pieaudzis no 62,3% 2007.gadā līdz 92,5% 2012.gadā. Igaunijā jau kopš 2002.gada tiek plaši izmantotas elektroniskās identitātes kartes (eID), Latvijā eID tika ieviesta 2012.gadā. Valsts informācijas sistēmu pamata infrastruktūra ar ātru un elastīgu IKT risinājumu palīdzību ir ļāvusi uzlabot publiskos pakalpojumus, abās valstīs tiek piedāvāti e-pakalpojumi veselības aprūpes, izglītības, labklājības un sociālo pakalpojumu jomās, elektroniskā uzņēmumu reģistrācija un ar to saistītie pakalpojumi, sabiedrības iesaistīšanās lēmumu pieņemšanas procesā un daudzi citi. Tiek veicināta kultūras mantojuma saglabāšana, ieskaitot digitālo bibliotēku veidošanu un citus e-pakalpojumus.
Privātais sektors iegūst no elektroniskās autentifikācijas un digitālā paraksta izmantošanas, kas atbrīvo ikdienas uzņēmējdarbību no papīra formāta dokumentiem, padarot to elastīgu un ātru. Iespēja nodibināt uzņēmumu ātri un neizejot no mājas būs ieguvums tiem, kuri plāno uzsākt savu biznesu.

2012.gadā IKT pakalpojumu un produktu eksports sasniedza 12,5% no kopējā eksporta apjoma (Igaunijā). Neskatoties uz to, ka šajā nozarē ir nodarbināti tikai 4% no kopējā nodarbināto skaita, IKT produktivitāte ir ievērojami augstāka nekā citās nozarēs. IKT nozares attīstība pārsvarā tiek risināta nacionālajās atbalsta Programmās, tādējādi Igaunijas – Latvijas Programmā lielākoties aplūkotas tādas ar IKT attīstību saistītās darbības kā atbalsta aktivitātes, ko iespējams iestrādāt katrā prioritātē horizontālajā līmenī. Igaunija un Latvija var sadarboties, lai uzlabotu pieredzi IKT risinājumu attīstībā viedajās tehnoloģijās, kopīgu datu bāžu izveidošanā, digitālā kopīgā kultūras mantojuma saglabāšanā un citās inovatīvās darbībās, atbalstot Igaunijas – Latvijas Programmas atbalstāmās prioritātes.
PĀRROBEŽU IZAICINĀJUMI UN IESPĒJAS IGAUNIJAS – LATVIJAS PROGRAMMAS TERITORIJĀ
Nākamā nodaļa sniedz īsu pārskatu par pašreizējo sociālekonomisko situāciju teritorijās, uz kurām attiecināma Igaunijas – Latvijas Programma 2014.-2020.gadam. Apakštēmas noslēdz izaicinājumu un iespēju saraksts, kas veido pamatu tematisko mērķu izvēlei, kas aprakstīti prioritāro virzienu sarakstā 2.nodaļā.
Darba tirgus

Programmas teritorija ciešs no augsta bezdarba līmeņa, tas ir ievērojami augstāks par vidējo ES28 rādītāju. 2008.gada ekonomiskās krīzes rezultātā bezdarba līmenis ir strauji palielinājies (līdz 15% Latvijā un līdz 10,2% Igaunijā, Eurostat 2012). Teritorijai raksturīga arī  iedzīvotāju skaita samazināšanās, īpaši lauku teritorijās, ko ekonomiskās krīzes laikā galvenokārt ietekmēja emigrācija. Lai arī urbanizācija nāk par labu lielākajām pilsētām, zemā dzimstības līmeņa, darbaspējīgo iedzīvotāju migrācijas un sabiedrības novecošanās izraisītā negatīvā demogrāfiskā tendence rada lielu izaicinājumu abām valstīm – ilgtermiņā nodrošināt nepieciešamo darbaspēku. Minētā tendence  rada riskus sociālās drošības sistēmu ilgtspējai. Turklāt zemais paredzamais dzīves ilgums un mazāks veselīgo dzīves gadu skaits salīdzinājumā ar ES vidējo rādītāju papildus ietekmē priekšlaicīgu darbaspēka piedāvājuma samazinājumu. Lai arī pēc ekonomiskās krīzes augstākā punkta kopumā bezdarba līmenis ir samazinājies (Latvijā bezdarba līmenis svārstās ap 11,5%, Igaunijā ap 8%, bet Eiropas Savienībā vidēji ap 10,5%), bažas joprojām raisa augstais bezdarba līmenis jaunatnes un mazkvalificēto darbinieku vidū, kā arī lēna ilgstošo bezdarbnieku skaita samazināšanās paliek aktuālā problēma. 
Papildus demogrāfiskajiem cēloņiem vērojams arī darba tirgus vajadzībām atbilstošu kvalificētu darbinieku trūkums. Nepietiekamā kvalifikācija neļauj cilvēkiem elastīgi reaģēt uz izmaiņām darba tirgū, kā arī piekļūt pārrobežu darba tirgum. Ierobežotā pieeja informācijai par pārrobežu nodarbinātības iespējām, kā arī ierobežota fiziskā pieeja darba vietām no attālākām teritorijām un nepietiekamās valodu zināšanas var traucēt izmantot darba iespējas robežas pretējā pusē. Pēdējo gadu laikā ir pieaugusi mūžizglītības popularitāte, bet cilvēku ar zemu kvalifikāciju un vecākā gadagājuma cilvēku līdzdalības līmenis vēl joprojām ir zems. Tajā pašā laikā ir pieaugušas cilvēku prasības attiecībā uz ienākumiem un darba apstākļiem.

Sadarbību darba tirgus sektorā koordinē Igaunijas Bezdarba Apdrošināšanas fonds un Latvijas Nodarbinātības valsts aģentūra. Turklāt nodarbinātības tīklā ar ES un Eiropas Ekonomiskās Zonas (EEZ) valstīm ir iesaistīti Eiropas Nodarbinātības Mobilitātes Portāla (EURES) konsultanti. Tomēr pašiem darbiniekiem un darba devējiem Programmas teritorijā ir vajadzīga pieeja precīzākai informācija un labāk koordinētas informācijas sistēmas starp Igauniju un Latviju. Tāpat spēcīgāka pārrobežu sadarbība starp valsts un privāto sektoru varētu uzlabot elastīgāku darba metožu veicināšanu, ieskaitot viedo un attālināto darbu, un personīgo spēju attīstīšanu, paplašināt pārrobežu nodarbinātības iespējas.
Vēlme sasniegt augstāku nodarbinātības līmeni ir saistīta ar darba un dzīves līmeņa pievilcību kopumā un tas ir kļūst par aizvien nozīmīgāku faktoru cilvēku un kapitāla aizplūšanai. Ņemot vērā valstu nelielo izmēru, reģionālās attīstības atšķirības Programmas teritorijā ir lielas, salīdzinājumā ar pārējo Eiropu un citām attīstītajām valstīm. Nepieciešams aktivizēt un atbalstīt vietējās kopienas un piesaistīt investīcijas reģionos, veicināt kvalitatīvu darba vietu rašanos, lai radītu sociāli un fiziski pievilcīgus darba un dzīves vides apstākļus. Izmantojot pārrobežu sadarbības potenciālu, rastos papildus iespējas darbaspēka prasmju pielietojumam un ekonomiskās aktivitātes veicināšanai. Kopienu iniciatīvām, veicinot cilvēku sadarbību Programmas teritorijā un jo sevišķi, pāri robežām, ir nozīmīga loma reģiona integrēšanā un dažādu nodarbinātības un uzņēmējdarbības iespēju diapazona paplašināšanā. Lielākais potenciāls šai sadarbībai ir pierobežu teritorijās, ka vēsturiski un ģeogrāfiski ir vienotas, piemēram, dvīņu pilsēta Valka / Valga, kur pašlaik ir atšķirības valsts likumdošanā un abu valstu perefiriju teritoriju tēls drīzak uzsver to atdalīšanu nekā unikālo vietu labi funkcionējošai integrētai darba un dzīves videi.
Lai arī Programmas teritorijā ir jāsaskaras ar augstu bezdarba līmeni un zemu privātā biznesa kapacitāti, labāku savienojumu un sakaru veidošanai ir būtiska nozīme, lai nodrošinātu vienmērīgu piekļuvi pakalpojumiem un darba un uzņēmējdarbības iespējām. Ērtu pārvietošanās līdzekļu starp darba vietu un mājām trūkums ierobežo darbaspēka mobilitāti Programmas teritorijā. Abās valstīs pēdējo gadu laikā ir samazinājies sabiedriskā transporta tīkla blīvums, īpaši mazapdzīvotās lauku teritorijās. Lielākajās pilsētās robežu ik dienas abos virzienos šķērso apmēram 10 autobusu reisi, bet nav savienojumu ar mazākām pilsētām. Ņemot vērā to, ka privātās automašīnas tiek izmantotas kā galvenais pārvietošanās līdzeklis pāri robežai un pierobežas rajonos, Programma, rekonstruējot attiecīgos ceļus, var atbalstīt privāto transportu. Esošās ceļu infrastruktūras uzlabojumi palīdzētu kompensēt alternatīvo pārvietošanās līdzekļu trūkumu sabiedriskajā transportā un veicinātu labāku mobilitāti.
Ar darba tirgu saistītie izaicinājumi un iespējas:

· Darba un dzīves apstākļu uzlabošana Programmas teritorijā, izveidojot labāk integrētu darba tirgu, īpaši teritorijās, kas  jau vēsturiski bijušas ģeogrāfiski vienotās, piemēram,  dvīņu pilsēta Valka / Valga.
· Modernas, viegli pieejamas un saprotamas  informācijas un koordinēta atbalsta nodrošināšana pārrobežu darba un apmācību iespējām veicinātu uzlabotu mobilitāti nodarbinātības un mācību jomās, kā arī uzlabotu piedāvājuma/pieprasījuma salāgošanu.

· Neatbilstības samazināšana starp kvalifikāciju un darba tirgus vajadzībām, apzinot darba tirgus nākotnes vajadzības, un nodrošinot atbilstošas apmācības nākotnē, kā arī prakses un mācību Programmas.

· . Pieaugušo apmācība, mūžizglītība un personīgo spēju attīstīšana uzlabotu iedzīvotāju konkurētspēju darba tirgū.

· Izpratnes palielināšana par elastīgo darba metožu (ieskaitot viedo un attālināto darbu) iespējām un ietekmi gan darbinieku, gan darba devēju vidū dotu iespēju to efektīvai un prognozējamai pielietošanai.

· Sadarbības uzlabošana starp pašvaldībām, valsts institūcijām un sabiedriskajām organizācijām un privātajiem uzņēmumiem, apstākļu radīšana integrētai un pievilcīgai darba un dzīves videi. Ir vajadzīgas motivācijas sistēmas, lai iedzīvotāji nepamestu reģionus (vai atgrieztos tajos)  ar akcentu uz  jauniešiem.

· Sabiedrībā balstītu iniciatīvu un kopīgu pasākumu īstenošana, balstoties uzkrātajā pieredzē,  lai aktivizētu un atbalstītu cilvēkus reģionos, palīdzot tiem atrast motivāciju dzīvot un strādāt Programmas teritorijā.

· Tādu ceļu vai ceļu posmu uzlabošana, kas nodrošina pārrobežu satiksmi ar mērķi veicināt darbaspēka mobilitāti, piekļuvi pakalpojumiem un uzņēmējdarbībai, ņemot vērā, ka sauszemes transports vēl joprojām ir galvenais pārvietošanās veids starp valstīm. Tas sniegtu papildus iespējas arī uzņēmējiem – piedāvāt preces un pakalpojumus un paplašināt to klāstu.

Uzņēmējdarbības attīstība

Vietējais tirgus abās Programmas teritorijas valstīs ir diezgan neliels (izņemot Rīgas rajonu), tādējādi eksporta iespēju un kapacitātes paplašināšanai arī nākotnē būs nozīmīga loma ekonomikas attīstībā. Vidējais uzņēmumu skaits uz 1000 iedzīvotājiem Programmas teritorijā ievērojami pārsniedz ES 28 vidējo rādītāju – 77 salīdzinājumā ar 40 uzņēmumiem, un apmēram 90% no uzņēmumiem Programmas teritorijā ir mikro un mazie uzņēmumi, kas nodrošina apmēram 55% no visām darbavietām. Igaunijas un Latvijas sadarbība paplašinās un to darbība ārvalstu tirgos varētu kalpot kā konkurētspējīga mazo un vidējo uzņēmumu (MVU) priekšrocība Programmas teritorijā skarbas konkurences apstākļos.
Tipisks mazais uzņēmums Programmas teritorijā ir kompānija, kurā nodarbinātas līdz sešām personām ar vadību, kam trūkst iniciatīvas vai ambīciju, lai turpinātu attīstību un izaugsmi. Lielākoties tāda situācija ir nepietiekamu zināšanu un iemaņu dēļ. Igaunijas Attīstības aģentūras analīzē secināts, ka lielākajai daļai Igaunijas uzņēmumu ambīciju trūkums ir viens no kavējošajiem faktoriem uzņēmējdarbības attīstības procesā. Tādējādi nepieciešams attīstīt uzņēmējdarbības atbalsta sniedzēju tīklu, tādu kā kouči, citi uzņēmēji, biznesa partneri un investori, kas konsultētu un apmācītu MVU vadības un stratēģiskās plānošanas jomās.
Stratēģiskās plānošanas trūkums atspoguļojas MVU dzīves ciklā, īpaši salīdzinājumā ar kaimiņvalstu MVU. Skandināvijā galvenais uzņēmējdarbības izbeigšanas iemesls ir pensionēšanās, savukārt Igaunijā un Latvijā visizplatītākais iemesls ir zemais ienesīgums un īpašnieku zemā iniciatīva veikt izmaiņas esošajā situācijā. Lai atbrīvotos no šīs tendences, jāuzlabo uzņēmēju informētība un zināšanas par sava uzņēmuma vērtības palielināšanu, tajā skaitā par jaunu uzņēmējdarbības modeļu un inovatīvu ideju ieviešanu un pārrobežu sadarbības, kas šobrīd ir diezgan pieticīga, uzlabošanu.
TNS EMOR 2012.gadā veiktais pētījums par uzņēmējdarbības vidi Programmas teritorijā Igaunijā un Latvijā atklāj, ka tikai 20% no MVU ir apliecinājuši savu sadarbību ar kaimiņvalsts uzņēmējiem, bet 67% no Latvijas uzņēmumiem un 74% no Igaunijas uzņēmumiem nekad nav sadarbojušies ar kaimiņiem, un kā galvenais iemesls tam tika minēts zemais ienesīgums. Pētījumā akcentēta arī nopietnā vajadzība pēc informācijas par uzņēmējdarbības iespējām un kontaktiem kaimiņvalstīs un acīmredzamā vajadzība meklēt veidus, kā veicināt sadarbību starp uzņēmējdarbības atbalsta struktūrām Igaunijā un Latvijā.
Igaunijas – Latvijas Programmas teritorijas iespējas un izaicinājumi ietver arī pielāgošanos izglītības sistēmas un darba tirgus izmaiņu saskaņošanai. Kā viens no izaicinājumiem minama plašāka dažādu darba organizācijas formu ieviešana efektīvākai iedzīvotāju iesaistīšanai darba tirgū un pārrobežu darbaspēka mobilitātes veicināšanai. Tādējādi gan Igaunija, gan Latvija īpašu uzmanību pievērš uz inovācijām draudzīgai uzņēmējdarbības videi, infrastruktūras uzlabošanai, kvalificētam darbaspēkam, augstam nodarbinātības līmenim un iekļaujošai sabiedrībai, kā arī videi draudzīgai un resursu ziņā efektīvai ekonomikai, kas viss ir savstarpēji saistīts. Redzama arī skaidra vajadzība pēc uzņēmējdarbības veicināšanas Programmas teritorijā, sākot jau ar vidējās izglītības līmenī vai pat vēl jaunākiem skolēniem, iepazīstinot tos ar uzņēmējdarbības principiem un uzņēmējdarbības būtību; patlaban vērojams vispārējs šādas iniciatīvas trūkums. Valka / Valga dvīņu pilsētai piemit potenciāls attīstīt vienotu pilsētas centru ar kopīgu biznesa infrastruktūru. Tas veicinātu iedzīvotāju mobilitāti un piesaistītu investīcijas biznesa no abām valstīm. 
Programmas teritorija ir iekļauta valsts atbalstāmās uzņēmējdarbības Programmās. Igaunijā fonds „Enterprise Estonia” ir atbildīgs par dažādiem uzņēmējdarbības atbalsta pasākumiem, bet Latvijā Investīciju un attīstības aģentūra koordinē uzņēmēju atbalsta pasākumus. Izveidoti arī reģionālie biznesa inkubatori, kas radīti ar mērķi sniegt pakalpojumus gan jaunajiem, gan jau strādājošajiem uzņēmumiem. Atbalsta organizācijas darbojas valsts līmenī, un starp Igaunijas un Latvijas organizācijām nav ne nozīmīgas sadarbības, ne informācijas apmaiņas.
Programmas teritorija varētu iegūt no ilgtermiņa sadarbības starp uzņēmējdarbības atbalsta organizācijām. Šīs institūcijas varētu saņemt plašāku informāciju par pārrobežu uzņēmējdarbības vidi, lai motivētu iedzīvotājus uzsākt pašiem savu biznesu un sadarbības ietvaros palīdzētu mazajiem uzņēmumiem meklēt papildu iespējas, kā arī uzlabotu to konkurētspēju. Lai motivētu uzņēmējus attīstīties savu iespēju robežās, ir jāizdala divas mērķa grupas: (a) cilvēki, kuri plāno uzsākt biznesu, un jaunie uzņēmēji, kurus nepieciešams iepazīstināt ar pārrobežu sadarbības būtību; un (b) attīstīti uzņēmumi, kas jau plāno paplašināties un sadarboties starptautiskā līmenī.
Ar uzņēmējdarbības attīstību saistītie izaicinājumi un iespējas:

· Vispārējās uzņēmējdarbības aktivitātes paaugstināšana Programmas teritorijā, iedrošinot un atbalstot jaunu uzņēmumu veidošanos, attīstību un sadarbību; veicinot uzņēmējdarbību kā dzīvesveidu; paaugstinot kompetenci un kapacitāti.

· Pastiprinot sadarbību starp Igaunijas un Latvijas uzņēmējdarbības atbalsta organizācijām ar mērķi mazināt pārrāvumus informācijas plūsmā par kaimiņvalsts uzņēmējdarbības vidi, tās atbalsta mehānismiem un jaunu biznesa kontaktu meklēšanu.

· Kopīgas biznesa infrastruktūras attīstība dvīņu pilsētā Valka / Valga.

· Stratēģiskās plānošanas un uzņēmumu sadarbības popularizēšana MVU starpā, lai uzlabotu to konkurētspēju, palielinātu interesi par attīstību un paplašināšanos, pagarinātu to darbības laiku.
· Sadarbības pastiprināšana starp valsts, privāto un izglītības sektoru, lai atbilstu nākotnes darba tirgus prasībām.
· Kopīga pakalpojumu un produktu attīstība, kas varētu nodrošināt konkurētspējīgāku uzņēmējdarbības vidi eksporta nodrošināšanai un nākotnes investīciju piesaistei.

· Klasteru attīstības veicināšana un atvieglošana; informētības paaugstināšana un iespēju nodrošināšana MVU sadarbībai un kopīgām mārketinga aktivitātēm.
· Mazo uzņēmumu atbalstīšana ar pārrobežu sadarbības un inovāciju aktivitāšu palīdzību.

Transports

Programmas teritoriju sedz pamata tehniskās infrastruktūras tīkls, tomēr mazākie reģionālie un vietējie tīkli ir relatīvi sliktā stāvoklī. Lai arī preču mobilitāte Programmas teritorijā tiek labi nodrošināta pa sauszemes un dzelzceļa tīkliem, kā arī lielākajās ostās, pakalpojumu un iedzīvotāju mobilitātē jāsaskaras ar sarežģījumiem. Regulāri lidojumi un prāmju satiksme Programmas teritorijas ietvaros tika nodrošināta salīdzinoši īsu laika periodu, un tā ir tika atcelta nepietiekamā pasažieru skaita izraisītā zemā ienesīguma rezultātā („Air Baltic” lidojumi starp Rīgu un Tartu 2009. – 2011.gadā; Rīga - Kuressaare lidojumi 2007.gada vasarā; prāmju satiksme starp Saaremaa salu un Ventspili 2005. – 2008.gadā). Kopš 2011.gada Programmas teritorijas ietvaros netiek nodrošināta ne prāmju, ne gaisa satiksme, kas savienotu Igauniju un Latviju. 2013.gadā tika nodrošināti regulāri savienojumi pa sauszemes ceļiem. Programmas teritorijā ziemeļu-dienvidu virzienā Via Baltica un Via Hanseatica šosejas ( programmas teritorijas ziemeļu – dienvidu  virzienā) nodrošina labas kvalitātes nacionālās maģistrāles, un tiek plānots, ka Rail Baltica koridors šķērsos abas Programmas teritorijas valstis. Tomēr attālumi, kas jāpārvar pierobežā dzīvojošajiem, lai sasniegtu labas kvalitātes pārrobežu ceļus gar Igaunijas un Latvijas robežu, ir atšķirīgi, un Programma varētu veicināt situācijas izlīdzināšanos vietējo iedzīvotāju vidū. Savukārt, divu pārrobežas ceļu (Mõisaküla – Ipiki ceļš un  Taheva – Gaujiena ceļš)  sniegtu ieguldījumu fiziskās mobilitātes atvieglošanai pāri robežai.

Igaunijā un Latvijā dzelzceļa sistēma nacionālajā līmenī tika attīstīta atsevišķi, kas radījis pārrāvumus sistēmu apvienošanā, un kopš 2001.gada pāri robežai netiek nodrošināta pasažieru dzelzceļa satiksme. Valsts robežas šķērsošana ir iespējama tikai vienā punktā - Valgas/Valkas dvīņu pilsētās, kur pasažieriem jāiegādājas atsevišķas biļetes katrā robežas pusē un jāpārsēžas no viena vilciena otrā. Šobrīd Igaunija un Latvija ir iesaistījušās Rail Baltica maģistrālā koridora, kas savienos Tallinu un Varšavu, attīstības procesā. 
Programmas teritorijas jūras krastā ir izvietotas 40 lielās un mazās ostas (ieskaitot uz salām), 10 no tām Latvijā un 30 Igaunijā, 26 no tām ir starptautiskās, ar robežkontroles un muitas dienestiem. Papildus jahtu un kuģu ostām šajā teritorijā darbojas arī vairākas mazās zvejas ostas. Valsts līmenī Igaunija un Latvija uzskata mazo ostu attīstību par nozīmīgu to ekonomiskās aktivitātes izaugsmes potenciāla veicinātāju, jo tajās tiek nodarbināti vietējie iedzīvotāji un veicināta citu uzņēmējdarbības jomu attīstība (piemēram, kuģu būve un remonts, noliktavas, transports, komunikācijas, tūrisms).
Neskatoties uz to, ka Programmas teritorijas krasta līnija veido vienotu jūras baseinu, tā nedarbojas kā vienota Baltijas jūras daļa. Jūrniecības stratēģijas tiek izstrādātas atsevišķi un neatspoguļo sadarbību starp abām kaimiņvalstīm. Tajā pat laikā Programmas teritorijā ir izcili priekšnosacījumi, lai attīstītu jūras un piekrastes tūrismu, jo piekraste un salas ir bagātas ar unikālu kultūras un dabas mantojumu, ieskaitot divus starptautiski atzītus piejūras kūrortus Jūrmalu (Latvijā) un Pērnavu (Igaunijā).
Viens no galvenajiem jūras ceļu attīstīšanas ierobežojumiem Programmas teritorijā ir mazo ostu sliktais tehniskais stāvoklis (atsevišķās ostās publiskā infrastruktūra ir avārijas stāvoklī). Arī ostu tuvumā esošā infrastruktūra tikpat kā nav attīstīta, un pat pamata pakalpojumiem nav nodrošināti minimālie standarti. Mazo ostu tīkla koncepcijā 2014. – 2020.gadam Igaunijā minēti nevienādie attālumi starp ostām ar labu pakalpojumu līmeni, kas rada pārtraukumus krasta līnijas infrastruktūrā, īpaši starp krasta virzieniem Salacgrīva/Kuiviži–Pärnu un Kihnu–Kuivastu. Šāda situācija apgrūtina jūras braucēju iespējas plānot līdzsvarotus braucienu maršrutus – attālumiem starp modernizētajām ostām būtu jābūt pietiekami īsiem, lai tos varētu pārvarēt vienas dienas laikā.

Mazo ostu modernizācijai vajadzētu ietvert gan pamatinfrastruktūras (molu, viļņlaužu, piestātņu, krasta stiprinājumu u.c.) sakārtošanu un ostu akvatorija padziļināšanu, gan visefektīvāko dažādu funkciju apvienojumu, piemēram, tūrisma funkciju pievienošanu zvejas ostām vai monofunkcionālo ostu pārveidošanu par multifunkcionālajām, veidojot jaunus pakalpojumus un labāku mazo ostu tīklu.
Līdzīgi jūrlietu jautājumi tiek skarti arī Baltijas Jūras reģiona Programmā un Centrālajā Baltijas Programmā, kur uzsvars tiek likts uz Baltijas jūras reģiona centrālo daļu un plašāku sadarbības mērogu starp Somiju, Zviedriju, Dāniju, Norvēģiju, Poliju, Krieviju un Vāciju. Igaunijai un Latvijai pilnībā jāizmanto abu valstu dabas, kultūras un vēsturisko priekšnosacījumu potenciāls, veidojot funkcionālu mazo ostu tīklu ar labu infrastruktūru un pakalpojumu līmeni, savienojot Igaunijas rietumu krastu ar Latvijas rietumu krastu un Rīgas jūras līci vienotā jūras baseinā Baltijas jūras sastāvā.

Ar transportu saistītie izaicinājumi un iespējas:

· Mazo ostu attīstība kā nozīmīgs vietējo ekonomiku veicinošs faktors un būtisks tūrisma attīstības priekšnoteikums Programmas teritorijā, pozitīvi ietekmējot mazos uzņēmumus, kopienas un viesus;
· Ceļu un ceļu posmu stāvokļa uzlabošana pierobežas zonā ar mērķi uzlabot mobilitāti robežas šķērsošanā.
Vide 

Programmas teritoriju raksturo tīra dabiskā vide ar lielu bioloģisko daudzveidību, ieskaitot plašus un vietām ļoti biezus mežus, ainaviskiem skatiem ar daudzām upēm, ezeriem, purviem un dumbrājiem kontinentālajā daļā. Tā ietver arī lielu piekrastes zonu, lielākoties ap Rīgas jūras līci, un daudzajām Baltijas jūras salām Programmas teritorijas rietumu daļā. Jau gandrīz divdesmit gadus tiek organizēta divpusējā sadarbība dabas aizsardzības jomā – visievērojamākais tās piemērs ir Ziemeļlivonijas pārrobežu objekts Ramsar, kas ietver starptautiskas nozīmes purvājus abās robežas pusēs. Programmas teritorija ietver arī divas lielas biosfēras rezervātu teritorijas (Ziemeļvidzeme, Rietumigaunijas arhipelāgs).

Kopīgi ūdens resursi galvenokārt tiek dalīti divās teritorijās: Gaujas/ Koiva upes baseins, kas atrodas tieši uz Igaunijas-Latvijas robežas (kopējā platība 8900 km2, no tās 87,6% Latvijas pusē), un Rīgas jūras līcis. 2011.gadā Igaunijas – Latvijas Programmā tika līdzfinansēts projekts zemes virsmas un gruntsūdeņu resursu dalītas pārvaldības uzlabošanai, izveidojot kopējā upes baseina pārvaldības plānu robežupes Gauja/Koiva baseina rajonam. Attiecībā uz Rīgas jūras līča teritoriju Igaunijā un Latvijā ir tikuši veikti atsevišķi pilotprojekti ar līdzfinansējumu no Baltijas jūras reģiona (Pērnavas līča jūras telpiskās plānošanas pilotprojekts, Latvijas rietumkrasta jūras telpiskās plānošanas pilotprojekts). Tomēr visai līča teritorijai kopumā nav vienota jūras stratēģiskā plāna. Jūras ekonomiskās attīstības potenciāls ir jāvērtē ņemot vērā tās jutīgumu pret jebkāda veida piesārņojumu, ņemot vērā zemo ūdens līmeni un ierobežotās ūdens apmaiņas iespējas. Atbalstot un veicinot praktisku kopīgo ūdens resursu apsaimniekošanu, varētu izmantot pilotprojektu investīcijas.

Igaunijas – Latvijas Programmas teritorija ir pazīstama ar savu unikālo kultūras mantojumu. Tas ietver vēsturiskos jūrnieku ciemus, ziemeļrietumu Latvijā un dienvidrietumu Igaunijā dzīvojušo Livoniešu kultūru, Suitu kultūrtelpu (UNESCO nemateriālās kultūras mantojuma sarakstā, kam ir nepieciešama neatliekama glābšana kopš 2009.gada), Kiknu kultūrtelpu Kihnu salā (UNESCO Cilvēces mutvārdu un nemateriālo meistardarbu sarakstā kopš 2003.gada) un Seto kultūru dienvidaustrumu Igaunijā (kopš 2009.gada iekļauta Nemateriālās kultūras mantojuma sarakstā).
Tomēr reģionos un kopienās vēl joprojām netiek pilnībā izmantots esošo dabas un kultūras resursu potenciāls. Objekti bieži atrodas nomaļās vietās, tiem trūkst atbilstošā apmeklētāju piesaistei nepieciešamā informācija un pakalpojumi. Papildus dabas mantojuma aizsardzībai un uzturēšanai ir nepieciešama arī vieda un plašāka materiālā un nemateriālā kultūras mantojuma izmantošana, tādējādi stiprinot unikālo identitāti un mudinot vietējās kopienas censties izmantot savas esošās priekšrocības. Jaunu un kompleksu pakalpojumu attīstība mantojuma saglabāšanas un prezentēšanas nolūkā savukārt ļaus šim mantojumam kalpot vietējās kopienas labā. Tas radītu ne tikai pozitīvu ietekmi uz vietējo ekonomiku, bet arī palielinātu dzīves vides pievilcību un apvienotu Programmas teritorijas iedzīvotājus. Dabas un kultūras mantojuma pārvaldībā tiks nodrošināta ilgtspējīga NATURA 2000 un citu aizsargāto teritoriju izmantošana.
Pieeja dabas resursu izmantošanai ikdienā ir jāizskata arī kā jautājums kontekstā par otrreizējo izejvielu izmantošanu un energoefektivitāti mājsaimniecībās. Pēdējās desmitgades laikā ir palielinājušies atkritumu pārstrādes apjomi, bet kopējais pašvaldību cieto atkritumu (PCA) pārstrādes līmenis gan Latvijā, gan Igaunijā vēl joprojām ir ļoti zems. Latvijā dalītā atkritumu savākšana nav pieejama iedzīvotājiem ārpus reģionālajiem centriem. Igaunijā atkritumu pārstrāde ir pieaugusi no 5% no 2001.gadā ģenerētā PCA apjoma līdz 20% 2010.gadā, bet Latvijā attiecīgi no 2% līdz 9% (Eurostat), turklāt pārstrādāto atkritumu īpatsvaru vēl joprojām ir iespējams reāli palielināt.
Liels ēku enerģijas patēriņš, ievērojama ekonomikas energo-intensitāte un palielināts pieprasījums pēc enerģijas ir galvenās problēmas abās valstīs. Kopējais mājsaimniecību enerģijas patēriņš Programmas teritorijā pārsniedz ražotāju patēriņu, un ekonomikas energo-intensitāte ir apmēram divreiz augstāka par ES vidējo rādītāju. Lai arī pamazām tiek ieviests arvien lielāks skaits ekonomisko ēku, nepragmatiska iedzīvotāju izvēle, kuri labāk maksā lielākus rēķinus, nevis veic ieguldījumus risinājumos, kas varētu ievērojami samazināt enerģijas izmaksas, bieži noved pie neilgtspējīgas resursu izmantošanas.
Lai arī vispārējais informētības līmenis pēdējo desmit gadu laikā ir pakāpeniski uzlabojies, abu valstu vides stratēģijas parāda, ka vēl joprojām ir vērojama nepietiekama informētība par vides jautājumiem. Zināšanu trūkums par efektīvu un videi draudzīgu mājsaimniecību apsaimniekošanu ir viens no galvenajiem novecojušo rīcības modeļu iemesliem.

Abas valstis ir vienisprātis jautājumā par videi draudzīgu un pievilcīgu dzīves apstākļu veicināšanu. Mājsaimniecību ekoloģiskā ietekme ir viens no ilgtspējīga dzīvesveida aspektiem. Šādiem pasākumiem vajadzētu uzlabot mājsaimniecību informētības līmeni par mājsaimniecību individuālā patēriņa ietekmi uz planētas dabas resursiem.

Vides izglītība turpina būt nozīmīgs ilgtspējīga dzīvesveida veicinātājs, izglītojot skolniekus un viņu vecākus par nepieciešamību un iespēju mainīt savu ikdienas rīcību, taupīt naudu, kā arī veicināt līdzdalību ilgtspējīga dzīvesveida aktivitātēs. Informētības palielināšanu varētu papildināt  prakstisko energoefektivitātes pilotprojektu ieguldījumu, kas varētu veicināt  izpratnes veidošanas pasākumus.
Ar vidi saistītie izaicinājumi un iespējas:

· Kopumā zemais informētības līmenis par pārstrādi, energoefektivitāti un ietekmi uz vidi, kas izraisa bezrūpīgu attieksmi un resursu izmantošanu ikdienā.
· Vienotas sistēmas trūkums kopīgo jūras teritorijas ūdens resursu pārvaldē. Nepietiekami izmantots kopīgās jūrlietu plānošanas potenciāls.
· Sadarbības stiprināšana esošo dabas un kultūras resursu saglabāšanā un attīstīšanā objektu diversificētas izmantošanas nolūkā, padarot tos pieejamus apmeklētājiem un radot papildu ieguvumus vietējām kopienām.
· Ieguldījumi gan mantiskā, gan nemantiskā kultūras mantojuma integrēšanā Programmas teritorijā, palielinot tā pievilcību viesu acīs un uzlabojot dzīves vides kvalitāti.
· Sistemātiska teorētisko un praktisko zināšanu sniegšana par ilgtspējīgu dzīvesveidu, lai mainītu iedzīvotāju uzvedību, ieskaitot inovatīvu tehnoloģiju izmantošanas piemērus un labākās prakses pieredzes apmaiņu.

1.1.2. Tematisko mērķu izvēles un atbilstošo prioritāšu izvēles pamatojums, ņemot vērā partnerības nolīgumu, pamatojoties uz valsts vajadzību notiekšanu, tostarp nepieciešamību risināt problēmas, kas notiektas attiecīgos konkrētām valstīm adresētajos notiekumos, kas pieņemti ar LESD 121.panta 2.punktu un atbilstoši Padomes ietiekumiem, kas pieņemti ar L8uESD 148.panta 4.punktu, ņemot vērā  ex-ante novērtējumu.
Igaunijas – Latvijas Programmā ir izvēlēti šādi 4 tematiskie mērķi (TM), ņemot vērā reģionālo raksturojumu un apzinātās vajadzības, kas var tikt risinātas ar pārrobežu sadarbības palīdzību:
· MVU konkurētspējas palielināšana (TM3)

· Vides saglabāšana un aizsardzība un efektīvas resursu izmantošanas veicināšana (TM6)

· Ilgtspējīga transporta veicināšana un sastrēgumu novēršana galvenajās tīkla infrastruktūrās (TM7)
· Stabilu un kvalitatīvu darba vietu veicināšana un darbaspēka mobilitātes atbalstīšana (TM8)
1. tabula: Tematisko mērķu un investīciju prioritāšu atlases pamatojums
	Atlasītais tematiskais mērķis
	Atlasītā atbalstāmā prioritāte
	Atlases pamatojums

	TM 3
MVU konkurētspējas palielināšana


	IP (a)


Uzņēmējdarbības veicināšana, īpaši atvieglojot jaunu ideju izmantošanu ekonomikā un atbalstot jaunu uzņēmumu izveidi, tostarp ar uzņēmumu inkubatoru palīdzību


	· Programmas teritorijā ir iekļauti ilgtermiņa bezdarba un pasīvas uzņēmējdarbības reģioni; nepieciešams atbalstīt un veicināt uzņēmīgu domāšanu un aktivitātes ar mērķi nodrošināt ilgtermiņa ietekmi uz uzņēmējdarbības izaugsmi.
· Esošie MVU Programmas teritorijā ir salīdzinoši nelieli uzņēmumi ar īstermiņa orientāciju un vajadzību pēc atbalsta stratēģiskajā plānošanā un savas kapacitātes paplašināšanā.
· Pārrobežu sadarbības potenciāls, lai spēcinātu esošo uzņēmumu inovāciju kapacitāti, izmantojot kontaktu tīklu un inkubatorus.

· Programmas teritorijā trūkst sadarbības starp Igaunijas un Latvijas uzņēmējdarbības atbalsta organizācijām un tādējādi trūkst arī atbilstoša un viegli pieejama informācija par uzņēmējdarbības vidi kaimiņu tirgū.
· Atbalsta Europe 2020 mērķi „Vieda izaugsme”.

· Atbalsta EUSBR stratēģisko mērķi „Labklājības paaugstināšana”.

· Atbalsta Latvija 2030 stratēģisko mērķi „Ilgtermiņa ieguldījumi cilvēkkapitālā”.

· Atbalsta Ilgtspējīga Igaunija 21 stratēģisko mērķi „Labklājības izaugsme”. 

	
	IP (d)


Atbalsts MVU spējai panākt izaugsmi reģionālos, valsts un starptautiskos tirgos un iesaistīties inovāciju procesos.

 
	

	TM6 
Vides aizsardzība un efektīvas resursu izmantošanas veicināšana
	IP(c)
Saglabāt, aizsargāt, veicināt un attīstīt dabas un kultūras mantojumu.
	· Vajadzība pēc ciešākas sadarbības attiecībā uz viedu vietējo produktu un pakalpojumu izmantošanu, dabas un kultūras mantojuma resursu attīstību un pārvaldību.
· Pārrobežu sadarbības potenciāls, lai īstenotu pasākumus tūrisma un dzīves vides uzlabošanai. Nepieciešamība pēc labāka tūrisma un rekreācijas potenciāla izvērtējuma un izmantošanas un nodošanas nākamajām paaudzēm.

· Labi pārvaldītas atkritumu apsaimniekošanas un pārstrādes sistēmas trūkums; vajadzība atbalstīt modernus risinājumus efektīvā resursu izmantošanā.
· Vajadzība pēc sistemātiskas sadarbības kopīgo ūdens resursu pārvaldībā.
· Zema sabiedrības informētība par videi draudzīgu rīcību un ilgtspējīga dzīvesveida priekšrocības.
· Atbalsta Europe 2020 stratēģisko mērķi „Ilgtspējīga izaugsme”.

· Atbalsta Latvija 2030 stratēģiskos mērķus „Kultūrtelpas attīstība”, „Inovatīva un ekoloģiski efektīva saimniekošana”, „Daba kā nākotnes kapitāls”.

· Atbalsta Ilgtspējīga Igaunija 21 stratēģiskos mērķus „Igaunijas Kultūrtelpas dzīvotspēja”, „Ekoloģiskais līdzsvars”. 

	
	IP (f)
Veicināt inovatīvu tehnoloģiju izmantošanu, lai uzlabotu vides aizsardzības un resursu izmantošanas efektivitāti atkritumu apsaimniekošanas nozarē, ūdensapgādes nozarē un attiecībā uz augsni vai gaisa piesārņojuma samazināšanu.

	· 

	TM7 
Ilgtspējīga transporta veicināšana un sastrēgumu novēršana galvenajās tīkla infrastruktūrās

	IP (c)
Attīstīt un uzlabot videi draudzīgas (arī zema trokšņu līmeņa) un zema oglekļa izmešu līmeņa transporta sistēmas, ieskaitot iekšzemes ūdensceļu un jūras transportu, ostas, multimodālos savienojumus un lidostas infrastruktūru, lai veicinātu ilgtspējīgu reģionālo un vietējo mobilitāti.
	· Programmas teritorija atrodas Eiropas perifērijā – iekšējā un ārējā piekļuve var būt apgrūtināta. Piekrastes zona iekļauj reģionus, kas atrodas tālu no reģionālajiem centriem un kam tādējādi nepieciešama labāka piekļuve jūras savienojumiem, veicinot vienmērīgāku ekonomisko izaugsmi Programmas teritorijā.
· Neizmantotais mazo ostu potenciāls un iespējas; nepieciešamība attīstīt un uzlabot ostu pakalpojumus un infrastruktūru, stimulējot ekonomisko izaugsmi un tūrisma attīstību reģionos.

· Rīgas jūras līcis nedarbojas kā vienots akvatorijs, pārrobežu sadarbības trūkums samazina vides un ekonomiskās izaugsmes iespējas Programmas teritorijā.
· Atbalsta Europe 2020 stratēģisko mērķi „Ilgtspējīga izaugsme”.
· Atbalsta ESSBJR stratēģisko mērķi „Reģiona savienošana”.

· Atbalsta Latvija 2030 stratēģisko mērķi „Telpiskās attīstības perspektīva”.

· Atbalsta Ilgtspējīga Igaunija 21 stratēģisko mērķi „Labklājības paaugstināšana”. 

	TM 8

Stabilu un kvalitatīvu darba vietu veicināšana un darbaspēka mobilitātes atbalstīšana.


	Specifiskā ETS AP

Pārrobežu darba tirgu integrēšana, ietverot pārrobežu mobilitāti, kopējas vietējās nodarbinātības iniciatīvas, informācijas un konsultāciju pakalpojumus un kopīgas apmācības.
	· Programmas teritorijā ir augsts ilgtermiņa bezdarba līmenis.
· Trūkst pietiekamas informācijas un atbalsta sistēmas pārrobežu pakalpojumiem un darbaspēka mobilitātei.

· Izteikta vajadzība pēc neatbilstības mazināšanas starp profesionālajām iemaņām un darba tirgus vajadzībām.
· Nepieciešamas apmācību un atbalsta aktivitātes, lai mudinātu cilvēkus meklēt darbu robežas pretējā pusē.

· Nepieciešams atbalstīt vietējās kopienas, lai radītu sociāli un fiziski pievilcīgu vidi darbam un dzīvei visām paaudzēm.
· Nepieciešams uzlabot to ceļu vai ceļu posmu stāvokli, kas nodrošina pārrobežu satiksmi.
· Vajadzība integrēt darba tirgu Programmas teritorijā, lai paplašinātu darbaspējīgā vecuma iedzīvotāju iespējas.

· Atbalsta ES 2020 stratēģisko mērķi „Iekļaujoša izaugsme”.
· Atbalsta ESSBJR stratēģisko mērķi „Labklājības paaugstināšana”.

· Atbalsta Latvija 2030 stratēģisko mērķi „Ilgtermiņa investīcijas cilvēku kapitālā”.

· Atbalsta Ilgtspējīga Igaunija 21 stratēģisko mērķi „Izlīdzinoša sabiedrība”. 


Šajā attēlā parādīta tematisko mērķu (TM) saikne ar Programmas prioritārajiem virzieniem un Konkrētajiem mērķiem (KM).
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2. attēls. Programmas tematiskie mērķi, prioritārie virzieni un konkrētie mērķi.
1.2. Finanšu piešķiruma pamatojums
Programmu finansē Eiropas Reģionālās attīstības fonds (ERAF). Kopējais ERAF atbalsts Programmai ir 38 020 684 EUR, no kuriem 7% (2 661 448 EUR) tiks piešķirti Tehniskās palīdzības nodrošināšanai. Uz šo Programmu neattiecas Eiropas Kaimiņattiecību instruments (EKI) un Pirmspievienošanās palīdzības instruments (PPI).
Finanšu sadalījums starp tematiskajiem mērķiem (prioritātēm) plānots, lai ar pieejamajiem resursiem sasniegtu efektīvus rezultātus. Galvenie argumenti katras prioritātes finanšu saistībām ietver prognozējamos rezultātus, ieplānotos darbības veidus saistībā ar katru no prioritātēm, kā arī veicamo ieguldījumu veidus. Turklāt vērā tiek ņemts veikums un pieredze no Igaunijas – Latvijas Programmas 2007.-2013.gadam, īpaši potenciālās mērķa grupas darbība un attiecīgās absorbcijas spējas. 
Lielākā daļa jeb 32% no Savienības atbalsta (izņemot Tehnisko palīdzību (TP)) tiks sadalīta 1.prioritātei, kurā definēti un sasniedzami divi konkrēti mērķi. Tā kā ekonomikas izaugsme un uzņēmējdarbības attīstība kopā ar nodarbinātības atbalstīšanu ir abu Dalībvalstu augstākās prioritātes, Programma lielāko resursu daļu rezervē tādu darbību atbalstam, kas vērstas uz paredzamo rezultātu sasniegšanu (lielāks uzņēmēju un jaunu uzņēmumu skaits reģionā, kas gatavi pārrobežu sadarbībai; vairāk kopīgi attīstītu produktu un pakalpojumu). Programma uzsver uzņēmējdarbības atbalsta organizāciju lomu mērķgrupu iesaistīšanā. Šajā daļā ieguldījumi infrastruktūrā nav paredzēti.
24,5% no Savienības kopējā atbalsta (izņemot TA) tiks sadalīti 2.prioritātei, kurā definēti un sasniedzami divi konkrēti mērķi. Cita starpā Programma atbalstīs neliela mēroga ieguldījumus vides tehnoloģiju popularizēšanai un priekšnoteikumu radīšanai ilgtspējīgai resursu pārvaldībai, kā arī kopējā kultūras un dabas mantojuma saglabāšanai un popularizēšanai.
19% no Savienības kopējā atbalsta (izņemot TA) tiks sadalīti 3.prioritātei, kurā definēts viens mērķis, kas vērsts uz mazo ostu darbības nosacījumu un pakalpojumu uzlabošanu, kas ir būtisks priekšnosacījums, lai izveidotu labi strādājošus jūras maršrutus, kas savieno piekrastes teritorijas un aktivizē jūras satiksmi Rīgas jūras līča teritorijā un ap to. Saistībā ar šo prioritāti Programma nodrošinās atbalstu stratēģisko projektu ietvaros.
24,5% no Savienības kopējā atbalsta (izņemot TA)) tiks sadalīti 4.prioritātei, kurā definēts un sasniedzams viens konkrēts mērķis. Šajā prioritātē paredzētās aktivitātes plānotā rezultāta sasniegšanai (integrēts darba tirgus un lielāks skaits pasažieru, kas dodas uz darbu robežas pretējā pusē) ir sarežģītas un diversificētas. Šīs prioritātes ietvaros investīcijas ceļu rekonstrukcijai pierobežas zonā ir būtiskas, lai sasniegtu mērķi panākt labāku pārrobežas mobilitāti. Šie ieguldījumi tiek atbalstīti iepriekš noteiktu projektu ietvaros.
Ex-ante ziņojumā (skatīt šī dokumenta pielikumu „Igaunijas – Latvijas Programmas 2014.-2020.gadam Ex-ante novērtējuma ziņojums”, 2014.gada 3. jūnijs ) norādīts, ka finanšu līdzekļu sadalījums starp prioritātēm ir saprātīgs un loģisks un ka atbalsta forma ir atbalsta saņēmēju tipiem un konkrētajiem Programmas mērķiem atbilstoša.
2. tabula: Programmas investīciju stratēģijas pārskats
	Prioritārais virziens

	ERAF atbalsts (EUR) 
	Savienības kopējā atbalsta daļa (%) darbības programmai (pa fondiem)
	Tematiskais mērķis


	Investīvciju prioritātes


	Konkrētie mērķi atbilst investīciju prioritātei


	Kopējie un konkrētās programmas rezultātu rādītāji, attiecībā uz kuriem ir izvirzīts  mērķis


	
	
	ERAF
	EKI (ja attiecināms)
	PPI (ja attiecināms)
	
	
	
	

	Prioritārais virziens 1 

Aktīva un atraktīva uzņēmējdarbības vide
	11 314 956 
	32%
	NA
	NA
	TM 3 
MVU konkurētspējas paaugstināšana

	AP 1.1. (a) Veicināt uzņēmējdarbību, īpaši atvieglojot jaunu ideju izmantošanu ekonomikā un atbalstot jaunu uzņēmumu izveidi, tostarp ar uzņēmumu inkubatoru palīdzību.
	KM 1.1. Paaugstināta starptautiskā uzņēmējdarbības aktivitāte reģionā.
	Pieaudzis to uzņēmēju un jauno uzņēmumu skaits reģionā, kuri ir gatavi pārrobežu sadarbībai.

	
	
	
	
	
	
	AP 1.2. (d) Atbalstīt MVU spēju panākt izaugsmi reģionālos, valsts un starptautiskajos tirgos un iesaistīties inovāciju procesos.
	KM 1.2. Vairāk kopīgi attīstītu produktu un pakalpojumu Programmas teritorijā.


	Pieaudzis to uzņēmēju skaits, kuri veic kopīgu produktu vai pakalpojumu izstrādi. 

	Prioritārais virziens 2

Tīra un augstvērtīga dzīves vide
	8 663 013


	24,5%
	NA
	NA
	TM6
Vides aizsardzība un efektīvas resursu izmantošanas veicināšana.
	AP 2.1. (c) Saglabāt, aizsargāt, popularizēt un attīstīt dabas un kultūras mantojumu.


	KM 2.1. Daudzveidīgāka un ilgtspējīga dabas un kultūras mantojuma izmantošana.
	Pieaudzis uzlaboto kultūras un dabas mantojuma objektu lietotāju skaits.

	
	
	
	
	
	
	AP 2.2. (f) Veicināt inovatīvas tehnoloģijas vides aizsardzības un efektīvas resursu izmantošanas uzlabošanai atkritumu apsaimniekošanas nozarē, ūdensapgādes nozarē un attiecībā uz augsni vai gaisa piesārņojuma samazināšanu.
	KM 2.2. Palielināta informētība un efektīvāka kopīgo dabas resursu pārvaldība.


	- Paaugstināta iedzīvotāju informētība par efektīvu resursu izmantošanu.

- Pastiprināta sadarbības intensitāte starp iestādēm par ūdenstilpņu un piekrastes zonu pārvaldību.



	Prioritārais virziens 3

Labāks ostu tīkls
	6 718 255


	19%
	NA
	NA
	TM 7
ilgtspējīga transporta veicināšana un sastrēgumu novēršana galvenajās tīkla infrastruktūrās.
	AP 3.1. (c) Attīstīt un uzlabot videi draudzīgas (arī zema trokšņu līmeņa) un zema oglekļa izmešu līmeņa transporta sistēmas, ieskaitot iekšzemes ūdensceļu un jūras transportu, ostas, multimodālos savienojumus un lidostas infrastruktūru, lai veicinātu ilgtspējīgu reģionālo un vietējo mobilitāti.
	KM 3.1. Uzlabots mazo ostu tīkls ar labu pakalpojumu līmeni.
	Palielinājies mazajās ostās ienākošo kuģu skaits.

	Prioritārais virziens 4

Integrēts darba tirgus
	8 663 013


	24,5%
	NA
	NA
	TM8
Ilgtspējīgu un kvalitatīvu darba vietu veicināšana un darbaspēka mobilitātes atbalstīšana.
	4.1. Pārrobežu darba tirgu integrēšana, ietverot pārrobežu mobilitāti, kopīgas vietējās nodarbinātības iniciatīvas, informācijas un konsultāciju pakalpojumus un kopīgas apmācības.
	KM 4.1. Uzlaboti piekļuves apstākļi darbavietām pārrobežā.


	Robežu šķērsojošā darbaspēka skaits.




2. NODAĻA PRIORITĀRIE VIRZIENI
PRIORITĀRĀ VIRZIENA NR. 1 APRAKSTS
2.A. nodaļa. Prioritāro virzienu,apraksts (izņemot tehnisko palīdzību)
2.A.1. Prioritārais virziens  Nr.1 (atkārtojas katram prioritārajam virzienam)

	Prioritārā virziena ID
	Prioritārais virziens 1

	Prioritārā virziena nosaukums
	AKTĪVA UN ATRAKTĪVA UZŅĒMĒJDARBĪBAS VIDE


2.A.3. ERAF un Savienības atbalsta aprēķina pamats
(Atkārtoti katrai kombinācijai atbilstīgi prioritārajamvirzienam)

	Finansējums
	ERAF

	Aprēķina pamats (kopīgie atbilstīgie izdevumi vai atbilstīgie publiskie izdevumi)
	Atbalstāmo izdevumu kopsumma


2.A.4. A Investīciju  prioritāte 
(Atkārtoti katrai investīciju prioritātei,  uz kuru attiecas investīciju prioritāte)
(Atsauce: Regulas (ES) Nr. 1299/2013 8.(2) panta (b)(i) punkts)
	Atbalstāmā prioritāte 1 no Prioritārā virziena 1 (IP 1.1.)
	Uzņēmējdarbības stimulēšana, sevišķi – atvieglojot jaunu ideju izmantošanu ekonomikā, un atbalsts jaunu uzņēmumu izveidei, tostarp ar biznesa inkubatoru palīdzību.

	Atbalstāmā prioritāte 2 no Prioritārā virziena 1 (IP 1.2.)
	Atbalsts MVU spējai panākt izaugsmi reģionālajos, valsts un starptautiskajos tirgos un iesaistīties inovāciju procesos.


2.A.5. Konkrētie mērķi, kas atbilst investīciju prioritātei un paredzamie rezultāti 
(Atkārtoti katram konkrētajam mērķim, uz kuru attiecas investīciju prioritāte)
(Atsauce: Regulas (ES) Nr. 1299/2013 8.(2) panta (b)(i) un (ii) punkti)

	ID
Atbalstāmā prioritāte 1.1. 
	Uzņēmējdarbības stimulēšana, sevišķi – atvieglojot jaunu ideju izmantošanu ekonomikā, un atbalsts jaunu uzņēmumu izveidei, tostarp ar biznesa inkubatoru palīdzību.

	Konkrētais mērķis 1.1.
	Pastiprināta starptautiskās uzņēmējdarbības aktivitāte reģionā.

	Rezultāti, ko dalībvalstis vēlas sasniegt ar Savienības atbalstu
	Šis konkrētais mērķis primāri vērsts uz uzņēmējdarbības vides atbalstīšanu ar tādu atbalsta darbību palīdzību, kas pamudina cilvēkus kļūt pašpietiekamiem un radīt jaunus uzņēmumus, idejas un iniciatīvas, kas veicina gatavību pārrobežu sadarbībai. Programmas teritorijā nepieciešams pastiprināt sadarbību starp Latvijas uzņēmējdarbības atbalsta organizācijām, lai novērstu piemērotas un viegli pieejamas informācijas trūkumu par biznesa vidi kaimiņvalsts tirgū. Sadarbība starp uzņēmējdarbības atbalsta organizācijām uzskatāma par būtisku starta signālu mērķa grupu iesaistīšanai. Šādas sadarbības attīstība ir īpaši svarīga Valka / Valga pilsētā.
Rezultātā Dalībvalstis sagaida jaunu uzņēmumu un pašnodarbināto personu, kas ir gatavas pārrobežu sadarbībai, skaita palielināšanos. Tas nozīmē, ka jauni uzņēmumi (jaunāki par diviem gadiem) Programmas teritorijā ir izveidojuši sadarbību biznesa attīstībai svarīgās jomās.

Sagaidāmais rezultāts: Palielinājies to uzņēmēju un jauno uzņēmumu skaits reģionā, kas ir gatavi pārrobežu sadarbībai.




	ID
Atbalstāmā prioritāte 1.2. 
	Atbalsts MVU spējai panākt izaugsmi reģionālajos, valsts un starptautiskajos tirgos un iesaistīties inovāciju procesos.

	Konkrētais mērķis 1.2.
	Vairāk kopīgi attīstītu produktu un pakalpojumu Programmas teritorijā.

	Rezultāti, ko dalībvalstis vēlas sasniegt ar Savienības atbalstu
	Konkrētais mērķis primāri vērsts uz esošo uzņēmumu atbalstīšanu, paplašinot to iesaisti inovācijas procesos un vadot kopīgu produktu un pakalpojumu attīstību. Tas ietver arī koordinēšanas darbības apmācībām kompetences paplašināšanas, kopīga mārketinga un kopīgas vadības jomās. Rezultātā Dalībvalstis sagaida, ka palielināsies to uzņēmumu skaits, kas piedalīsies pārrobežu biznesa tīklu aktivitātēs un ieviesīs tirgū kopīgi attīstītus produktus un pakalpojumus, vai procesu uzlabojumus. Daloties ar zināšanām un veicot kopējas aktivitātes, sadarbības gaitā vietējiem tirgiem un potenciālai virzīšanai trešo valstu tirgos tiek attīstīti vairāk produktu un pakalpojumu. Pateicoties labām zināšanām par kaimiņvalsts tirgu un tajā esošajām biznesa atbalsta sistēmām, Programmas teritorija ietver pievilcīgu uzņēmējdarbības vidi. Šādas sadarbības attīstība ir īpaši svarīga Valka / Valga pilsētā.
Sagaidāmais rezultāts: Kopīgi attīstītu produktu un pakalpojumu skaita pieaugums.




3. tabula: Programmas rezultātu rādītāji atbi;stīgi konkrētajam mērķim 
Konkrētais mērķis 1.1. Palielināta starptautiskās uzņēmējdarbības aktivitāte reģionos
	ID
	Rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces vērtība 
	Atsauces gads
	Mērķvērtība (2023)
 
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanasbiežums

	1
	Palielinājies to uzņēmēju un jauno uzņēmumu skaits, kuri ir gatavi pārrobežu sadarbībai.
	%
	
	2014
	
	Uzņēmumu aptauja
	Novērtējums, kas veikts Programmas sākumā (2014.g.) un beigās (2023.g.)


Konkrētais mērķis 1.2. Vairāk kopīgi izstrādātu produktu un pakalpojumu Programmas teritorijā
	ID
	Rādītājs 
	Mērvienība
	Atsauces vērtība 
	Atsauces gads
	Mērķa vērtība (2023)
 
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanasbiežums

	1
	Lielāks to uzņēmēju skaits, kuri veic kopīgu produkta vai pakalpojuma izstrādi
	% 
	
	2014
	
	Uzņēmēju aptauja
	Novērtējums, kas veikts Programmas sākumā (2014.g.) un beigās (2023.g.)


2.A.6. Atbalstāmās darbības saistībā ar investīciju prioritāti (atbilstīgi investīciju prioritātei)

2.A.6.1. Atbalstāmo darbību veida un piemēru apraksts, un paredzamo ieguldījmu konkrēto mērķu sasniegšanā apraksts, tostarp, norādot galvenās mērķa grupas, īpašas mērķteritorijas,  atbalsta saņēmēju veidus
	Atbalstāmā prioritāte
	AP 1.1.
Uzņēmējdarbības veicināšana, īpaši – atvieglojot jaunu ideju izmantošanu ekonomikā un atbalstot jaunu uzņēmumu izveidi, tostarp ar uzņēmumu inkubatoru palīdzību

	KONKRĒTAIS MĒRĶIS 1.1. Palielināta starptautiskās uzņēmējdarbības aktivitāte reģionos
Konkrētais mērķis ir vērsts primāri uz atbalstu uzņēmējdarbības aktivitātei, kas pamudina cilvēkus kļūt pašpietiekamiem un attīstīt savas uzņēmējdarbības spējas. Jaunu uzņēmumu izveide un jaunu ideju un iniciatīvu iedzīvināšana tiek atbalstīta kopā ar gatavību pārrobežu sadarbībai uzņēmējdarbības jomā.
Atbalstāmo darbību indikatīvais uzskaitījums
Uzņēmējdarbības gara veicināšana un uzņēmējdarbības kā dzīvesveida popularizēšana.

· Jaunu uzņēmumu dibināšanas veicināšana.
· Atbalsta sniegšana uzņēmumiem starptautisko kontaktu veidošanā un attīstībā.

· Apmācības un konsultācijas par starptautiskajām darījumu attiecībām, pakalpojumu veidošanu, produkta attīstību un mārketingu, vadību u.c.
· Kopīgu gadatirgu un kontaktu veidošanas pasākumu organizēšana.
· Sadarbība starp uzņēmējdarbības atbalsta organizācijām.


Galvenās mērķa grupas
MVU, pašnodarbinātie, publiskā un privātā sektora uzņēmējdarbības speciālisti, konsultanti, profesionālās organizācijas, studenti un skolēni, kuri interesējas par ekonomiku un biznesu.
Atbalsta saņēmēju veidi
Vietējās un reģionālās iestādes, valsts organizācijas, nevalstiskās organizācijas, privātie uzņēmumi, publisko tiesību pārvaldītas iestādes (to definīcijas ir sniegtas Programmas rokasgrāmatā). 


	Atbalstāmā prioritāte
	AP 1.2. 
Atbalsts MVU spējai panākt izaugsmi reģionālajos, valsts un starptautiskajos tirgos un iesaistīties inovāciju procesos

	KONKRĒTAIS MĒRĶIS 1.2. Vairāk kopīgi attīstītu produktu un pakalpojumu Programmas teritorijā
Konkrētais mērķis vērsts primāri uz esošo uzņēmumu atbalstu, paplašinot to kapacitāti inovāciju procesos un veicot vienotu produktu un pakalpojumu izstrādi. Tas vērsts arī uz aktivitāšu koordinēšanu kompetences paaugstināšanai, un uz trešo valstu tirgiem orientēta kopīga mārketinga un tirdzniecības procesa nodrošināšanai. Šī konkrētā mērķa ietvaros ir plānotas aktivitātes, kas sekmē labāku informētību par kaimiņvalsts tirgu, uzlabojot biznesa kontaktus un ideju apmaiņu.
Atbalstāmo darbību indikatīvais uzskaitījums
· Struktūru izveidošana sadarbības un informācijas apmaiņas veicināšanai starp Igaunijas un Latvijas uzņēmējiem.
· MVU sistemātisku un ilgtermiņa attīstības pasākumu īstenošana, tostarp kapacitātes palielināšanas iniciatīvas, kopīgu produktu un pakalpojumu izstrāde, kopīgas mārketinga aktivitātes, personīgas konsultācijas u.c.
· Sadarbības uzlabošana inovāciju procesu atbalstam starp publiskā sektora atbalsta struktūrām, pētniecības un izglītības institūcijām, un MVU .
· Kopīgas apmācības.
Galvenās mērķa grupas
MVU un pašnodarbinātas personas, kurām ir nepārprotama interese par uzņēmuma paplašināšanu vai pieredze starptautiskajā sadarbībā. Tehnoloģiju parki, attīstības centri, pētniecības centri, industriālie parki, lauksaimniecības parki, biznesa klasteri. Uzņēmumi, kas ir iecerējuši veikt tālāku produktu/pakalpojumu attīstību.
Atbalsta saņēmēju veidi 
Vietējās un reģionālās iestādes, valsts organizācijas, valsts iestādes, privātie uzņēmumi, publisko tiesību pārvaldītas iestādes (definīcija sniegta Programmas rokasgrāmatā).


2.A.6.5. Iznākuma rādītāji atbi;stīgi katrai investīciju prioritātei 
4. tabula: Kopējie un programmas iznākuma rādītāji
Atbalstāmā prioritāte 1.1. Uzņēmējdarbības veicināšana, īpaši atvieglojot jaunu ideju izmantošanu ekonomikā, un atbalstot jaunu uzņēmumu izveidi, tostarp ar uzņēmumu inkubatoru palīdzību
	ID
	Rādītājs
	Mērvienība
	Mērķvērtība (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Dalībnieki projekta pasākumos, izņemot vadības sanāksmes
	Skaits
	500
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.

	2 
	Kopīgi organizētie pasākumi, izņemot vadības sanāksmes 
	Skaits
	30
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.


Atbalstāmā prioritāte 1.2. Atbalsts MVU spējai panākt izaugsmi reģionālajos, valsts un starptautiskajos tirgos un iesaistīties inovāciju procesos 
	ID
	Rādītājs
	Mērvienība
	Mērķvērtība (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Sadarbības rezultātā kopīgi attīstītie produkti un pakalpojumi 
	Skaits
	12
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.

	2
	Kopīgās mārketinga aktivitātes
	Skaits
	12
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.

	3
	Kapacitātes uzlabošanas darbībās iesaistītie uzņēmumi
	Skaits
	170
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.


PRIORITĀRĀ VIRZIENA NR.2 APRAKSTS
2.A. nodaļa. 
Prioritāro virzienu apraksts (izņemot tehnisko palīdzību)
2.A.1. Prioritārais virziens  Nr.2  (atkārtojas katram prioritārajam virzienam)

	Prioritārā virziena ID
	Prioritārais virziens 2

	Prioritārā virziena nosaukums
	TĪRA UN AUGSTVĒRTĪGA DZĪVES VIDE


2.A.3. ERAF un Savienības atbalsta  aprēķina pamats
(Atkārtoti katraai kombinācijai atbilstīgi prioritārajam virzienam)
	Finansējums
	ERAF

	Aprēķina pamats (kopīgie atbilstīgie izdevumi vai atbilstīgie publiskie izdevumi)
	Atbalstāmo izdevumu kopsumma


2.A.4. Investīciju prioritāte (atkārtoti katrai investīciju prioritātei, uz kuru attiecas prioritārais virziens)
	Atbalstāmā prioritāte 1 no Prioritārā virziena 2 (AP 2.1.)
	Dabas un kultūras mantojuma saglabāšana, aizsargāšana, popularizēšana un attīstīšana.

	Atbalstāmā prioritāte 1 no Prioritārā virziena 2 (AP 2.2.)
	Inovatīvu tehnoloģiju veicināšana, lai uzlabotu vides aizsardzību un efektīvu resursu izmantošanu atkritumu apsaimniekošanas un ūdenssaimniecības nozarēs, un attiecībā uz augsni un gaisa piesārņojuma samazināšanu.


2.A.5. Konkrētie mērķi, kas atbilst investīciju prioritātei un paredzamie rezultāti
(atkārtoti katram konkrētajam mērķim, uz kuru attiecas investīciju prioritāte)
	ID
Atbalstāmā prioritāte 2.1. 
	Dabas un kultūras mantojuma saglabāšana, aizsargāšana, popularizēšana un attīstīšana.

	Konkrētais mērķis 2.1.
	Daudzveidīgāka un ilgtspējīga dabas un kultūras mantojuma izmantošana.

	Rezultāti, ko dalībvalstis vēlas sasniegt ar Savienības atbalstu
	Konkrētā mērķa uzdevums ir vērtību popularizēšana un atbalsts viedai dabas resursu, kā arī materiālā un nemateriālā kultūras mantojuma izmantošanai, ietverot to potenciālu tūrisma un atpūtas aktivitāšu jomā. Līdzsvars starp esošā mantojuma saglabāšanu un attīstīšanu ir galvenais faktors, kas veicinās progresīvu pakalpojumu un pasākumu radīšanu, palīdzot uzlabot to atpazīstamību apmeklētāju vidū, un sekmēt kopējo identitāti un vietējo kopienu vērtību.
Ar dabas vai kultūras mantojumu saistīto objektu uzlabojumi, pakalpojumi un diversificētās aktivitātes palielinās reģionu atpazīstamību un sekmēs labāku vietējo resursu izmantošanu kopienu interesēs. Kopīgā mantojuma saglabāšanas, viedas izmantošanas un popularizēšanas pieredze nostiprināsies pārrobežu sadarbības laikā, ļaujot nodrošināt Igaunijas un Latvijas kopīgās vēstures, dabas un kultūras ilgtspēju.

Sagaidāmais rezultāts: Kultūras un dabas mantojums tiek saglabāts un piemērots apmeklētāju piesaistes vajadzībām un vietējo kopienu ieguvuma nodrošināšanai.



	ID
Atbalstāmā prioritāte 2.2. 
	Inovatīvu tehnoloģiju izmantošanas veicināšana vides aizsardzības un efektīvākas resursu izmantošanas uzlabošanai atkritumu apsaimniekošanas nozarē, ūdensapgādes nozarē un attiecībā uz augsni vai gaisa piesārņojuma samazināšanu.

	Konkrētais mērķis 2.2.
	Informētības uzlabošana un efektīvāka kopīgo dabas resursu pārvaldība.

	Rezultāti, ko dalībvalstis vēlas sasniegt ar Savienības atbalstu
	Šajā mērķī ir iekļauti ar efektīvu resursu izmantošanu un ilgtspējīgu ikdienas rīcību saistītie izaicinājumi un iespējas. Pārstrādes, energoefektivitātes un uzlabotas sadarbības risinājumu popularizēšana kopīgo ūdens resursu pārvaldībā ir uzdevumi, kas jāsasniedz konkrētā mērķa ietvaros. Ņemot vērā labās prakses piemēru trūkumu un nepietiekamo atbalsta un informācijas pieejamību, joprojām ir nepieciešams palielināt sabiedrības informētību par efektīvu resursu pārvaldību. Konkrētā mērķa ietvaros tiek atbalstīta plašāka esošo tehnoloģiju izmantošana vai jaunu tehnoloģiju ieviešana.
Rezultāti tiks atspoguļoti attiecībā uz to Programmas teritorijas respondentu daļu, kuri ir informēti par videi draudzīgākiem un pārdomātākiem enerģijas un resursu patēriņa veidiem, un kuri sadarbojas kopīgā dalīto resursu pārvaldībā. Kopīgie ūdens resursi, īpaši piekrastes zonā, tiek labi pārvaldīti.
Sagaidāmais rezultāts: Iedzīvotāju ikdienas uzvedībā ir vērojama arvien lielāka uzmanības pievēršana efektīvai resursu izmantošanai. Dalīto ūdens resursu pārvaldība ir uzlabojusies.


3. tabula: Programmas rezultātu rādītāji atbilstīgi konkrētajam mērķim 
Konkrētais mērķis 2.1. Daudzveidīgāka un ilgtspējīga dabas un kultūras mantojuma izmantošana
	ID
	Rādītājs
	Mērvienība
	Atcauses vērtība 
	Atcauces gads
	Mērķvērtība (2023)
 
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanasbiežums

	1
	Pieaudzis uzlaboto kultūras un dabas mantojuma objektu apmeklētāju skaits
	% 
	
	2014
	
	Oficiālā statistika
	Novērtējums, kas veikts Programmas sākumā (2014.g.) un beigās (2023.g.)


Konkrētais mērķis 2.2.
Palielināta iedzīvotāju informētība un efektīvāka kopīgo dabas resursu pārvaldība
	ID
	Rādītājs
	Mērvienība
	Atcauses vērtība 
	Atcauces gads
	Mērķvērtība (2023)
 
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanasbiežums

	1
	Palielināta iedzīvotāju informētība par efektīvu resursu izmantošanu
	% 
	
	2014
	
	Iedzīvotāju aptauja
	Novērtējums, kas veikts Programmas sākumā (2014.g.) un beigās (2023.g.)

	2
	Pieaugusi sadarbības intensitāte starp ūdenstilpju un piekrastes zonu pārvaldības iestādēm
	%
	
	2014
	
	Pētījums par esošo ūdens izmantošanas praksi
	Novērtējums, kas veikts Programmas sākumā (2014.g.) un beigās (2023.g.)


2.A.6.Atblastāmā darbība saistībā ar investīciju prioritāti ( atbilstīgi investīciju prioritātes)

2.A.6.1. Atbalstāmo darbību veida un piemēru apraksts, un paredzamo ieguldījmu konkrēto mērķu sasniegšanā apraksts, tostarp, norādot galvenās mērķa grupas, īpašas mērķteritorijas,  atbalsta saņēmēju veidus

	Atbalstāmā prioritāte
	AP 2.1. 
Dabas un kultūras mantojuma saglabāšana, aizsardzība, veicināšana un attīstīšana

	KONKRĒTAIS MĒRĶIS 2.1. Daudzveidīgāka un ilgtspējīga dabas un kultūras mantojuma izmantošana
Konkrētais mērķis ir vērsts uz viedu, plānveidīgu un kontrolētu Programmas teritorijā esošā bagātīgā dabas un kultūras mantojuma izmantošanu un pārvaldību, nenodarot bojājumus mantojuma objektiem. Ap tiem esošās kopienas tiek mudinātas attīstīt vairāk tiešu un netiešu ar objektiem vai kopējo mantojumu saistītu produktu un pakalpojumu, un nodrošināt ar to saistītu ieguvumu. Darbības kopējā mantojuma kopīgai popularizēšanai un saglabāšanai, starptautiskai reklamēšanai, zināšanu apmaiņai un sadarbībai vadības jomās ir paredzētas atbilstoši sagaidāmajiem rezultātiem.
Indikatīvais atbalstāmo pasākumu uzskaitījums
· Dabas un kultūras mantojuma ilgtspējīgas pārvaldības ieviešana un uzlabošana.
· Uz dabas un kultūras mantojumu balstītu ilgtspējīgu produktu un pakalpojumu radīšana.

· Risinājumi esošo objektu veicināšanai un attīstīšanai, iekļaujot IT risinājumus.
· Atbildīga dabas tūrisma veicināšana.


Galvenās mērķa grupas
Sabiedriskās organizācijas, profesionālās organizācijas, tūrisma organizācijas, vietējās kopienas, pašvaldības, MVU, reģionālās attīstības organizācijas, nevalstiskās organizācijas, tūristi u.c.
Atbalsta saņēmēju veidi
Vietējās un reģionālās iestādes, valsts organizācijas, nevalstiskās organizācijas, privātie uzņēmumi, publisko tiesību pārvaldītas iestādes (definīciju skatīt Programmas rokasgrāmatā).


	Atbalstāmā prioritāte
	IP 2.2. 
Inovatīvu tehnoloģiju izmantošanas veicināšana vides aizsardzības un efektīvākas resursu izmantošanas uzlabošanai atkritumu apsaimniekošanas nozarē, ūdensapgādes nozarē un attiecībā uz augsni vai gaisa piesārņojuma samazināšanu

	KONKRĒTAIS MĒRĶIS 2.2.: Informētības uzlabošana un efektīvāka kopīgo dabas resursu pārvaldība
Konkrētā mērķa nolūks ir mainīt cilvēku ieradumus par labu videi draudzīgākai rīcībai ikdienā neatkarīgi no tā, vai tā attiecas uz enerģijas patēriņu, atkritumu pārstrādi vai ūdens izmantošanu. Tā kā sabiedrības informētības līmenis par efektīvu resursu izmantošanu ir zems, tās uzvedības mainīšanai ir nepieciešami pilotprojektu ieguldījumi, vienlaikus nodrošinot informāciju un labas prakses piemērus. Konkrētajā mērķī ir ietvertas arī darbības, kas atbalsta kopīgo jūras ūdens pārvaldību.

Indikatīvais atbalstāmo pasākumu uzskaitījums

· Zināšanu padziļināšana par efektīvu resursu izmantošanu (tostarp energoefektivitāti) un ilgtspējīgu ikdienas dzīvesveidu.

· Šķiroto atkritumu īpatsvara un pārstrādes popularitātes palielināšana.

· Kopīgo ūdens resursu izmantošanas efektivitātes un aizsardzības uzlabošana.

· Ilgtspējīga dzīvesveida ieguvumu popularizēšana.

Galvenās mērķa grupas
Sabiedriskās organizācijas, profesionālās organizācijas, pašvaldības, iedzīvotāji.
Atbalsta saņēmēju veidi
Vietējās un reģionālās iestādes, valsts iestādes, nevalstiskās organizācijas, privātie uzņēmumi, publisko tiesību pārvaldītas iestādes (definīciju skat. Programmas rokasgrāmatā).


2.A.6.5. Iznākuma rādītāji atbilstīgi katrai investīciju prioritātei
4. tabula: Kopējie un  programmas iznākuma rādītāji
Atbalstāmā prioritāte 2.1. Dabas un kultūras mantojuma saglabāšana, aizsardzība, popularizēšana un attīstīšana
	ID
	Rādītājs
	Mērvienība 
	Mērķvērtība (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Uzlabotie dabas vai kultūras mantojuma objekti 
	Skaits
	30
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.

	2
	Uz kultūras vai dabas mantojuma bāzes radītie produkti vai pakalpojumi (komplekts) 
	Skaits
	6
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.

	3
	Objektu pārvaldības un veicināšanas nolūkā radīie vai nostiprinātie pārrobežu tīkli
	Skaits
	6
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.


Atbalstāmā prioritāte 2.2. Inovatīvu tehnoloģiju izmantošanas veicināšana vides aizsardzības un efektīvākas resursu izmantošanas uzlabošanai atkritumu apsaimniekošanas nozarē, ūdensapgādes nozarē un attiecībā uz augsni vai gaisa piesārņojuma samazināšanu
	ID
	Rādītājs
	Mērvienība 
	Mērķvērtība (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Dalībnieki projekta pasākumos, izņemot vadības sanāksmes
	Skaits
	400
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.

	2
	Uz videi draudzīgu rīcību orientētas publiskās kampaņas 
	Skaits
	5
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.

	3
	Vienotās pārvaldības iniciatīvas 
	Skaits
	4
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.

	4
	Pilotprojektu ieguldījumi 
	Skaits
	35
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.


PRIORITĀRĀ VIRZIENA NR.3 APRAKSTS
2.A. nodaļa. Prioritāro virzienu apraksts (izņemot tehnisko palīdzību)
2.A.1. Prioritārais virziens Nr.3 (atkārtojas katram prioritārajam virzienam)

	Prioritārā virziena ID
	Prioritārais virziens 3

	Prioritārā virziena nosaukums
	LABĀKS OSTU TĪKLS


2.A.3. ERAF un Savienības atbalsta aprēķina pamats
(Atkārtoti katrai kombinācijai atbilstīgi prioritārajam virzienam)
	Finansējums
	ERAF

	Aprēķina princips (atbalstāmo izmaksu kopsumma vai atbalstāmie valsts izdevumi)
	Atbalstāmo izdevumu kopsumma


2.A.4. Investīciju prioritāte (atkārtoti katrai investīciju prioritātei, uz kuru attiecas  prioritārais virziens)
	Atbalstāmā prioritāte 1 no Prioritārā virziena 3 (AP 3.1.)
	Videi draudzīgu (arī zema trokšņu līmeņa) un zema oglekļa izmešu līmeņa transporta sistēmu attīstīšana un uzlabošana, ieskaitot iekšzemes ūdensceļu un jūras transportu, ostas, multimodālos savienojumus un lidostas infrastruktūru, lai veicinātu ilgtspējīgu reģionālo un vietējo mobilitāti.


2.A.5. Konkrētie mērķi, kas atbilst investīciju prioritātei, un paredzamie rezultāti
(atkārtoti katram konkrētajam mērķim, uz kuru attiecas  investīciju prioritāte)
	ID
Atbalstāmā prioritāte 3.1. 
	Videi draudzīgu (arī zema trokšņu līmeņa) un zema oglekļa izmešu līmeņa transporta sistēmu attīstīšana un uzlabošana, ieskaitot iekšzemes ūdensceļu un jūras transportu, ostas, multimodālos savienojumus un lidostas infrastruktūru, lai veicinātu ilgtspējīgu reģionālo un vietējo mobilitāti.

	Konkrētais mērķis 3.1.
	Uzlabots mazo ostu tīkls ar labu pakalpojumu līmeni.

	Rezultāti, ko dalībvalstis vēlas sasniegt ar Savienības atbalstu
	Prioritātes mērķis ir radies, balstoties uz Dalībvalstu kopīgo interesi uzlabot reģionālo ekonomiku un mobilitāti, izveidojot viegli pieejamu, aktīvu un daudzfunkcionālu ostu tīklu, kas nodrošinātu labus apstākļus un vienāda līmeņa pakalpojumus. Tas palīdzēs izveidot labi funkcionējošus jūras maršrutus, savienojot piekrastes teritoriju un aktivizējot jūras ceļu satiksmi Rīgas jūras līča teritorijā un ap to.
Rezultātā piekrastes teritorijas tiks labāk savienotas, un ostu tīkls radīs vairāk iespēju piesaistīt ienākošos kuģus, kas pozitīvi ietekmēs abu valstu ekonomisko izaugsmi. 
Programmā tiek apsvērta iespēja īstenot šo konkrēto mērķi stratēģisko projektu ietvaros. Mazo ostu kvalifikācijas kritēriji tiks izstrādāti sadarbībā ar atbildīgajām reģionālajām un valsts līmeņa organizācijām, un iekļauti Programmas rokasgrāmatā.
Sastādot sarakstu, vērā tiks ņemtas pārējās līdzīgam atbalstam paredzētās finansēšanas Programmas. 


3. tabula: Programmas rezultātu rādītāji atbilstīgi  konkrētajam mērķim
Konkrētais mērķis 3.1. Uzlabots mazo ostu tīkls ar labu pakalpojumu līmeni
	ID
	Rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces vērtība 
	Atsauces gads
	Mērķvērtība (2023)
 
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanasbiežums

	1
	Mazo ostu kuģu apmeklējumu skaita pieaugums
	%
	
	2014
	
	Pētījums
	Novērtējums, kas veikts Programmas sākumā (2014.g.) un beigās (2023.g.)


2.A.6. Atbalstāmā darbība saistībā ar investīciju prioritāti (atbilstīgi investīciju prioritātei)
2.A.6.1. Atbalstāmo darbību veida un piemēru apraksts, un paredzamo ieguldījmu konkrēto mērķu sasniegšanā apraksts, tostarp, norādot galvenās mērķa grupas, īpašas mērķteritorijas,  atbalsta saņēmēju veidus
	Atbalstāmā prioritāte
	IP 3.1.
Videi draudzīgu (arī zema trokšņu līmeņa) un zema oglekļa izmešu līmeņa transporta sistēmu attīstīšana un uzlabošana, ieskaitot iekšzemes ūdensceļu un jūras transportu, ostas, multimodālos savienojumus un lidostas infrastruktūru, lai veicinātu ilgtspējīgu reģionālo un vietējo mobilitāti

	KONKRĒTIE MĒRĶI 3.1. Uzlabots mazo ostu tīkls ar labu pakalpojumu līmeni
Šī prioritāte ir vērsta uz stratēģisko projektu īstenošanu.

Sagaidāmais rezultāts: Mazo ostu tīkls ar uzlabotu pakalpojumu līmeni jūras satiksmes veicināšanai.
Indikatīvais atbalstāmo pasākumu uzskaitījums
· Mazo ostu, kas nodrošina jūras tūrisma atbalstu, labiekārtošana.
· Ostās pieejamo pakalpojumu uzlabošana.

· Vienotas tīkla veidošanas un mārketinga aktivitātes.

Galvenās mērķa grupas: vietējās kopienas, MVU, pašvaldības, viesi.
Atbalsta saņēmēju veidi: Vietējās un reģionālās iestādes, valsts organizācijas, nevalstiskās organizācijas, privātie uzņēmumi, publisko tiesību pārvaldītas iestādes (definīciju skat. Programmas rokasgrāmatā).


2.A.6.5. Iznākuma rādītāji atbilstīgi investīciju prioritātei
4. tabula: Kopējie un programmas iznākuma rādītāji
Atbalstāmā prioritāte 3.1. Videi draudzīgu (arī zema trokšņu līmeņa) un zema oglekļa izmešu līmeņa transporta sistēmu attīstīšana un uzlabošana, ieskaitot iekšzemes ūdensceļu un jūras transportu, ostas, multimodālos savienojumus un lidostas infrastruktūru, lai veicinātu ilgtspējīgu reģionālo un vietējo mobilitāti
	ID
	Rādītājs
	Mērvienība
	Mērķvērtība (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Mazās ostas ar modernizētiem pakalpojumiem
	Skaits 
	17
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.


PRIORITĀRĀ VIRZIENA NR.4 APRAKSTS
2.A. nodaļa. Prioritāro virzienu apraksts (izņemot tehnisko palīdzību)
2.A.1. Prioritārais virziens Nr.4 (atkārtoti pa katru prioritāro virzienu)
	Prioritārā virziena ID
	Prioritārais virziens 4

	Prioritārā virziena nosaukums
	INTEGRĒTS DARBA TIRGUS


2.A.3. ERAF un Savienības atbalsta aprēķina pamats
(atkārtoti katrai kombinācijai atbilstīgi prioritārajam virzienam)
	Finansējums
	ERAF

	Aprēķina pamats  (kopējie atbi;stīgie izdevumi vai atbilstgfie publiskie izdevumi)
	Atbalstāmo izdevumu kopsumma


2.A.4. Investīciju prioritāte (atkārtojoti katrai investīciju prioritātei, uz kuru attiecas  prioritārais virziens)
	Atbalstāmā prioritāte 1 no Prioritārā virziena 4 (IP 4.1.)
	Pārrobežu darba tirgu integrēšana, ietverot pārrobežu mobilitāti, kopīgas vietējās nodarbinātības iniciatīvas, informācijas un konsultāciju pakalpojumus, un kopīgas apmācības.


2.A.5. Konkrētie mērķi, kas atbilst  investīciju prioritātei un paredzamie  rezultāti 

	ID
Atbalstāmā prioritāte 4.1. 
	Pārrobežu darba tirgu integrēšana, ietverot pārrobežu mobilitāti, kopīgas vietējās nodarbinātības iniciatīvas, informācijas un konsultāciju pakalpojumus, un kopīgas apmācības.

	Konkrētais mērķis 4.1.
	Uzlaboti apstākļi pārrobežas darba vietu pieejamībai.

	Rezultāti, ko dalībvalstis vēlas sasniegt ar Savienības atbalstu
	Šī konkrētā mērķa uzdevums ir veicināt nodarbinātības iespējas, paātrināt vakanču aizpildīšanu, kā arī uzlabot informācijas pieejamību pārrobežas darba meklētājiem. Dalībvalstis atbalsta kopienu iniciatīvas sociāli un fiziski pievilcīgu darba un dzīves vides apstākļu radīšanai Programmas teritorijā, kā arī informētības uzlabošanu par elastīgām un viedām darba metodēm, un to izmantošanas iespējām darbinieku un darba devēju vidū. Stiprākais savienojums Valka / Valga pilsētai veicinātu cilvēku mobilitāti starp valstīm un darba tirgiem.
Tiek veicināta sadarbība izglītības nozarē ar mērķi sniegt daudzveidīgāku piedāvājumu (arī tuvāk dzīves vietai, kas varētu atrasties otras valsts teritorijā), pielāgot profesionālo kvalifikāciju iemaņas, efektīvāk  reaģējot uz darba tirgus vajadzībām. 
Ir svarīga fiziskās infrastruktūras uzlabošana, nodrošinot labāku mobilitāti pierobežā.   Mõisaküla – Ipiki un Taheva – Gaujiena ceļu renovācija tiks atbalstīta šī mērķa ietvaros. 

Rezultātā Programmas teritorijā būs  lielāks ceļā uz darbu( vai apmācībām) robežu šķērsojošo personu skaits, lielāks iedzīvotāju skaits ar uzlabotām prasmēm un  iespējas darba devējiem  efektīvāk aizpildīt vakances.
Sagaidāmais rezultāts: Darba tirgus ir atvērtāks informācijai, cilvēki ir zinošāki juridiskajos un praktiskajos jautājumos; integrētas datu bāzes, informācija ir viegli pieejama; valodas barjera nesagādā problēmas; iedzīvotājus vairāk iedrošina un motivē uzlabotās darba atrašanas un iemaņu paaugstināšanas iespējas.

Uzlabotā infrastruktūra atbalsta ērtu pārvietošanos starp valstīm un reģionu ietvaros. Darba devējiem ir uzlabotas iespējas atrast sev nepieciešamos speciālistus.



3. tabula: Programmas rezultātu rādītāji atbilstīgi konkrētajam mērķim
Konkrētais mērķis 4.1. Uzlaboti apstākļi darba iespēju pieejamībai robežas pretējā pusē
	ID
	Rādītājs 
	Mērvienība
	Atsauces

vienība
	Atsauces gads
	Mērķvērtība (2023)
 
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanasbiežums

	1
	Robežu šķērsojošais darbaspēks
	Skaits
	
	2014
	
	Pētījums
	Novērtējums, kas veikts Programmas sākumā (2014.g.) un beigās (2023.g.)


2.A.6. Atbalstāmā darbība saistībā ar investīciju prioritāti  (atbiltīgi investīciju prioritātei)
2.A.6.1. Atbalstāmo darbību veida un piemēru apraksts un to paredzamo ieguldījumu konkrētajo mērķu sasniegšanā apraksts, tostarp,  norādot galvenās mērķgrupas, īpašas mērķteritorijas, atbalsta saņēmēju veidus 
	Atbalstāmā prioritāte
	IP 4.1. 
Pārrobežu darba tirgu integrēšana, ietverot pārrobežu mobilitāti, kopīgas vietējās nodarbinātības iniciatīvas, informācijas un konsultāciju pakalpojumus un kopīgas apmācības

	KONKRĒTAIS MĒRĶIS 4.1. Uzlaboti apstākļi darba iespēju pieejamībai robežas pretējā pusē
Šajā prioritārajā virzienā atbalstītās aktivitātes tiek uzskatītas par instrumentiem, kas palīdzēs pielāgot darba tirgus vajadzības un nodrošināt abu robežas pušu iedzīvotājus ar informāciju un atbalsta aktivitātēm nolūkā aktivizēt darba tirgus mobilitāti pāri robežai un paplašināt nodarbinātības iespējas Programmas teritorijā.
Indikatīvais atbalstāmo pasākumu uzskaitījums
· Jauni risinājumi nodarbinātības aktivitāšu izvēršanai.

· Igaunijas darba meklētāju datu bāzes un Latvijas darba tirgus piedāvājumu saskaņošana, un otrādi.

· Mūžizglītības un pārkvalificēšanās pasākumu ieviešana.

· Profesionālās apmācības Programmas internacionalizācija.

· Pārrobežu darbam nepieciešamo iemaņu attīstīšana.

· Uzņēmumu iekšējā apmācība.

· Attālinātais/ viedais darbs un tā potenciāls.

· Vietējās un/ vai reģionālās iniciatīvas, piemēram, informācijas pakalpojumi, izstādes un līdzīga pārrobežu nodarbinātības veicināšana.

· Vietējo un reģionālo pakalpojumu sniedzēju kapacitātes palielināšana.

· Vajadzību un (darba) iespēju apzināšana.

· Prakses darbi otrpus robežai.
· Mõisaküla – Ipiki un Taheva – Gaujiena ceļu rekonstrukcija un fiziskās saiknes stiprināšana starp Valka / Valga pilsētu centriem.
Galvenās mērķa grupas

Bezdarbnieki, studenti, skolnieki, profesionāli tehniskās skolas, koledžas, citas izglītības iestādes, pašvaldības, vietējās kopienas, darba devēji, nodarbinātības atbalsta struktūras u.c.
Atbalsta saņēmēju veidi
Vietējās un reģionālās iestādes, valsts organizācijas, nevalstiskās organizācijas, privātie uzņēmumi, publisko tiesību pārvaldītas iestādes (definīciju skatīt Programmas rokasgrāmatā).




2.A.6.5. Iznākuma rādītāji atbilstīgi katrai investīciju prioritātei 
4. tabula: Kopējie un programmas specifiskie iznākuma rādītāji
Atbalstāmā prioritāte 4.1. Pārrobežu darba tirgu integrēšana, ietverot pārrobežu mobilitāti, kopīgas vietējās nodarbinātības iniciatīvas, informācijas un konsultāciju pakalpojumus, un kopīgas apmācības
	ID
	Rādītājs
	Mērvienība
	Mērķvērtība (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Jauni un/vai uzlaboti pakalpojumi darba meklētājiem un/vai darba devējiem 
	Skaits 
	2
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.

	2
	Dalībnieku skaits kopīgi uzsāktajās vietējās, ar nodarbinātību saistītajās darbībās
	Skaits
	160
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.

	3
	Kopējais rekonstruēto vai modernizēto ceļu garums
	km
	25
	Projekta atskaites
	2018.g., 2023.g.


2.A.6.2. Darbību atlases pamatprincipi
Programmas ietvaros tiks nodrošināts, ka izvēlētie projekti efektīvi sekmēs Programmas mērķu sasniegšanu. Programmas finansējums tiks piešķirts, izsludinot atklātus konkursus un piemērojot tiešo piešķīruma procedūru:

· atklātie konkursi ir vispārēji pieņemta procedūra. Atklātie konkursi tiks izsludināti saskaņā ar UK lēmumu, līdz visi līdzekļi būs pilnībā piešķirti;

· tiešā piešķīruma procedūra tiks piemērota attiecībā uz tādu projektu sarakstu, par ko vienojušās abas Dalībvalstis Programmas sagatavošanas laikā: mazo ostu pakalpojumu uzlabošana un tīklošana 3. prioritārā virziena (3.1.. investīciju prioritātes) ietvaros, un saistībā ar ceļu rekonstrukciju, kas atbalsta pārrobežu kustību 4.prioritārā virziena 4.1. investīciju prioritātes ietvaros.

· programmas īstenošanas laikā dalībvalstis drīkst vienoties par papildus tiešā piešķīruma kārtību.

Detalizētāka informācija saistībā ar projektu pieteikumu iesniegšanu, novērtēšanu, atlasi, un atbilstības prasības tiks apstiprinātas UK un aprakstītas Programmas Rokasgrāmatā, kurš būs juridiski saistošs dokuments projektu pieteicējiem, projektu ieviesējiem un citām Programmas ieviešanas institūcijām.

2.A.7. Darbības rezultātu satvars
5. tabula: Prioritārā virziena darbības rezultātu satvars
	Prioritārais virziens
	Rādītāja veids

(Galvenie īstenošanas vai finanšu posmi, iznākums vai attiecīgajā gadījumā rezultāta rādītājs)
	ID
	Rādītājs vai galvenaqis īstenošanas posms
	Attiecīgajā gadījumā mērvienība
	Starpposmsa mērķis 2018.gadam
	Galamērķis (2023.g.)
	Datu avots
	Rādītāja piemērotības skaidrojums, ja nepieciešams

	Prioritārais virziens 1
	Finanšu indikators
	
	Izmaksas
	EUR
	2 262 991
	11 314 955


	eMonitoringa sistēma
	

	Prioritārais virziens 1
	Rezultāta indikators
	
	Dalībnieku skaits projektu pasākumos, izņemot vadības sanāksmes
	skaits
	125
	500
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 1
	Rezultāta indikators
	
	Kopīgi organizēti pasākumi, izņemot vadības sanāksmes
	skaits
	8
	30
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 1
	Rezultāta indikators
	
	Kopīgi, sadarbības rezultātā izstrādāti produkti un pakalpojumi
	skaits
	3
	12
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 1
	Rezultāta indikators
	
	Kopīgas mārketinga aktivitātes
	skaits
	3
	12
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 1
	Rezultāta indikators
	
	Kapacitātes palielināšanas aktivitātēs iesaistītie uzņēmumi
	skaits
	43
	170
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 2
	Finanšu indikators
	
	Izmaksas
	EUR
	1 732 603


	8 663 013


	eMonitoringa sistēma
	

	Prioritārais virziens 2
	Rezultāta indikators
	
	Uzlaboti dabas un kultūras mantojuma objekti
	skaits
	6
	30
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 2
	Rezultāta indikators
	
	Pakalpojumi vai produkti (to komplekti), kas izveidoti, balstoties uz kultūras vai dabas mantojumu
	skaits
	2
	6
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 2
	Rezultāta indikators
	
	Pārrobežu tīkli, kas izveidoti vai nostiprināti objektu pārvaldībai vai popularizēšanai
	skaits
	2
	6
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 2
	Rezultāta indikators
	
	Dalībnieki projektu pasākumos, izņemot vadības sanāksmes
	skaits
	100
	400
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 2
	Rezultāta indikators
	
	Publiskās kampaņas, kas vērstas uz videi draudzīgāku rīcību
	skaits
	2
	5
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 2
	Rezultāta indikators
	
	Kopīgas vadības iniciatīvas
	skaits
	1
	4
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 2
	Rezultāta indikators
	
	Pilotprojektu ieguldījumi
	skaits
	9
	35
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 3
	Finanšu indikators
	
	Izmaksas
	EUR
	1 343 651


	6 718 255


	eMonitoringa sistēma
	

	Prioritārais virziens 3
	Rezultāta indikators
	
	Mazās ostas ar uzlabotu pakalpojumu līmeni
	skaits
	0
	17
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 3
	Galvenais īstenošanas solis 
	
	Mazās ostas projektu ietvaros, kas apstiprināti šo ostu uzlabošanas nolūkā
	skaits
	10
	
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 4
	Finanšu indikators
	
	Izmaksas
	EUR
	1 732 603


	8 663 013


	eMonitoringa sistēma
	

	Prioritārais virziens 4
	Rezultāta indikators
	
	Dalībnieki kopīgi iniciētās vietēja mēroga nodarbinātības aktivitātēs
	skaits
	40
	160
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 4
	Rezultāta indikators
	
	Jauni un/vai uzlaboti pakalpojumi darba meklētājiem un/vai darba devējiem
	skaits
	1
	2
	Projekta atskaites
	

	Prioritārais virziens 4
	Rezultāta indikators
	
	Kopējais rekonstruēto vai modernizēto ceļu garums
	km
	12
	25
	Projekta atskaites
	


Papildu kvalitatīvā informācija par darbības rezultātu satvara izveidi 
Rezultāta indikatoru galīgās mērķa vērtības aprēķinātas, pamatojoties uz kopējiem prioritāro virzienu budžetiem un uz vienas mērvienības izmaksām. Vienības izmaksu aprēķins pirmkārt balstīts uz līdzīgu projektu izmaksām Igaunijas – Latvijas Programmā 2007.–2013. gadam. Lai aprēķinātu vienības izmaksas prioritārā virziena 1 indikatoriem, vērā ņemti arī uzņēmējdarbības attīstības projekti, ko laikā no 2007. līdz 2013. gadam atbalstījis fonds „Enterprise Estonia”. Lai aprēķinātu vienības izmaksas prioritārā virziena 3 ceļu rekonstrukcijas indikatoram, vērā ņemtas valsts ceļu uzturēšanas iestāžu prognozes. Lai aprēķinātu vienības izmaksas prioritārā virziena 4 indikatoram, vērā ņemti dati no līdzīgas Igaunijas nacionālās atbalsta Programmas.
Rezultāta indikatoru starpposma vērtības 2018. gadam aprēķinātas, balstoties uz Igaunijas – Latvijas Programmas 2007.–2013. gadam pieredzi, un izmantojot 2011. gadu kā atskaites gadu. Aptuveni 30% iesaistīto aktivitāšu beigušās līdz 2011. gada beigām, bet, ņemot vērā, ka projektu radīšana koncentrētākas Programmas ietvaros varētu būt laikietilpīgāka, starpposma vērtības 2018. gadam lielākoties noteiktas 25% apmērā no galīgās mērķa vērtības.
Tāda pati loģika ir izmantota arī finanšu indikatoru starpposma vērtību noteikšanā 2018. gadam. Aptuveni 25% no izdevumiem līdz 2011. gada beigām tikuši apstiprināti Igaunijas – Latvijas Programmā 2007.–2013.gadam, un iepriekšējā rindkopā izklāstīto iemeslu dēļ starpposma vērtības ir noteiktas 20% apmērā no galīgās mērķa vērtības.
2.A.8. Intervences kategorijas
6.-9. tabula: Intervences kategorijas 
	6. tabula: Dimensija 1. Intervences joma

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (EUR)

	Prioritārais virziens Nr.1
	067 MVU uzņēmējdarbības attīstība, atbalsts uzņēmējdarbībai un inkubatoriem (ietverot atbalstu  neplānotiem rezultātiem un  pagarinājumam) 
	3 771 652

	Prioritārais virziens Nr.1.
	063 Atbalsts klāsterrieum un uzņēmējdarbības tīkliem, ko galvenokārt izmanto MVU
	3 771 652

	Prioritārais viziens Nr.1
	104 Pašnodarbinātība,  uzņēmējdarbība un uzņēmuma izveidošana, ietverot inovatīvus mikro, mazos un vidēja izmēra uzņēmumus
	3 771 652

	Prioritārais virziens Nr.2.
	091 Dabas teritoriju tūrisma potenciāla attīstīšana un veicināšana
	2 165 754

	Prioritārais virziens Nr.2.
	094 Valsts kultūras mantojuma objektu  veicināšana, aizsardzība un   pinveidošana
	2 165 753

	Prioritārais virziens Nr.2.
	018  Sadzīves atkritumu apsaimniekošana (ietverot  minimizācijas, šķirošanas, pārstrādes pasākumus)
	2 165 753

	Prioritārais virziens Nr.2.
	021 ūdens resursu apsaimniekošana un dzeramā ūdens saglabāšana (ietverot  upes basēnu apsaimniekošanu, ūdens piegādi, pielāgošanās pasākumus klimata pārmaiņām,  apgabala un patērētāju notiekšana, tarifikācijas sistēmas un noplūdes)
	2 165 753

	Prioritārais virziens Nr.3.
	040 Citas ostas
	6 718 255 

	Prioritārais virziens Nr.4
	102 Pieeja nodarbinātībai  darba meklētājiem un neaktīviem cilvēkiem, ietverot ilgstošus bezdarbniekus un cilvēkus, kas dzīvo tālu no darba tirgus, arī ar vietējām nodarbinātības iniciatīvām un atbalstu darbspēja mobilitātei
	2 887 671

	Prioritārais virziens Nr.4.
	108  Darba tirgus institūciju tādu kā  valsts un privāto  nodarbinātības dienestu modernizācfija, uzlabojot to sasisti ar darba tirgus vajadzībām, ietverot darbības, kas veicina starptautisko darbaspēka mobilitāti, kā arī ar mpbilitātes shēmu un labākas sadarbības starp institūcijām un  ieinterētajām personām, palīdzību
	2 887 671

	Prioritārais virziens Nr.4.
	034 Cits pārbūvēts vai uzlabots ceļš (autoceļš, valsts vai vietējais ceļš)
	2 887 671


	7. tabula: Dimensija 2. Finansējuma  veids

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (EUR)

	Prioritārais virziens Nr.1
Prioritārais virziens Nr.2

Prioritārais virziens Nr.3

Priorotārais virziens Nr.4
	01 Natmaksājamais grants
	35 359 237


	8. tabula: Dimensija 3. Teritorijas veids

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (EUR)

	
	07 Nav piemērojams
	


	9. tabula: Dimensija 6. Teritoriālie īstenošanas mehānismi

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (EUR)

	
	07 Nav piemērojams
	


2.A.9. Kopsavilkums  par tehniskās palīdzības plānoto izmantošanu, tostarp, vajadzības gadījumā par pasākumiem programmu pārvaldībā un kontrolē iesaistīto iestāžu un atbalsta saņēmēju adminstatīvās spējas uzlabošanai  (attiecīgajā gadījumā)

	Prioritārais virziens
	TEHNISKĀ PALĪDZĪBA

	Sīkāku informāciju, lūdzu, skatīt 2.B un 5.3. punktā.



2.B. Prioritāro virzienu apraksts saistībā ar tehnisko palīdzību 
2.B.1 Prioritārais virziens  (atkārtoti par katru tehniskās palīdzības prioritāro virzienu)
	ID
	Prioritāte 5

	Nosaukums
	Tehniskā palīdzība


2.B.2 ERAF  (atkārtojti par  katru tehniskās palīdzības  prioritāro virzienu)

	Finansējums
	ERAF

	Aprēķina pamats (kopīgie  atbilstīgie izdevumi vai atbilstīgie publiskie izdevumi)
	Atbalstāmo izdevumu kopsumma


2.B.3. Konkrētie mērķi un plānotie rezultāti
(atkārtoti katram prioritārā virziena konkrētajam mērķim)
	ID
	Prioritāte 5

	Konkrētais mērķis 
	Nodrošināt Programmas īstenošanu saskaņā ar Programmas dokumentā izvirzītajiem mērķiem

	Rezultāti, ko dalībvalstis vēlas sasniegt ar Savienības atbalstu 
	Nav attiecināms


2.B.5. Atbalstāmās darbības un to plānotais ieguldījums konkrētajo mērķu sasniegšanā (atbilstīgi prioritārajam virzienam)
2.B.5.1. Atbalstāmo darbību apraksts un to paredzamais ieguldījums konkrēto  mērķu sasniegšanā
	Prioritārais virziens
	Tehniskā palīdzība

	Tehniskās palīdzības (TP) izmantošanas mērķis ir nodrošināt Programmas īstenošanu saskaņā ar Programmas dokumentā izvirzītajiem mērķiem. TP tiek izmantota visu nepieciešamo Programmas veidlapu sagatavošanai un procedūru izpildei attiecībā uz iesniegšanu, atskaitēm, uzraudzību, sertificēšanu un revīziju, kā arī lai paaugstinātu Programmā iesaistīto institūciju un ieinteresēto pušu kapacitāti.

Lielākā daļa no TP budžeta tiek izmantota, lai nosegtu Vadošās iestādes, Vienotā sekretariāta un Revīzijas iestādes personāla izmaksas, kā arī Rīgā esošā Informācijas punkta personāla izmaksas. Ar personāla izmaksām tieši saistītās izmaksas ir administrācijas (ar biroju saistītie) un ceļa izdevumi.
Dažos gadījumos atsevišķu uzdevumu veikšanai tiek izmantoti ārējie eksperti. Pirmkārt šādi uzdevumi ietver Programmas novērtējumus un tematisko ekspertīzi, kas varētu būt nepieciešama projektu novērtēšanai.
TP budžets tiek izmantots arī, lai segtu dažādu Programmā iesaistīto institūciju sapulču izmaksas, lielākoties – kārtējo Uzraudzības komitejas sapulču un darba grupas sapulču izmaksas pēc vajadzības. Sapulces tiks rīkotas pēc rotācijas principa Igaunijā un Latvijā, un lielā daļā Programmas teritorijas.
Ar datubāzēm saistītās izmaksas TP budžetā veido salīdzinoši nelielu daļu, jo Programmā tiks izmantota „Interact” izstrādātā eMonitoringa sistēma, vai turpinās izmantot fonda „Enterprise Estonia” (struktūra, kas nodrošina Vienotā sekretariāta darbību) datubāzi. Jebkurā gadījumā Programmas vajadzībām netiks izstrādāta jauna, atsevišķa informācijas sistēma, un budžetā paredzētas tikai nelielas izstrādes un uzturēšanas izmaksas.
Daļa no TP budžeta tiek piešķirta arī komunikācijas aktivitātēm, kas Programmas sākumā lielākoties ir vērstas uz potenciālajiem pretendentiem, bet Programmas otrajā daļā tiek izmantotas projekta rezultātu popularizēšanai. Šīs aktivitātes ietver dažādus seminārus, darba seminārus, apmācības un citus pasākumus, kā arī īpaši izstrādātus „komunikāciju produktus”, lai popularizētu projektu rezultātus.


2.B.5.2.Iznākuma rādītāji, kuri, paredzams, veicinās rezultātu sasniegšanu (atbilstīgi prioritārajam virzienam)
11. tabula: Iznākuma rādītāji
	ID
	Rādītājs
	Mērvienība
	Mērķvērtība (2023)

(pēc izvēles)
	Datu avots

	1
	Apstiprinātie projekti 
	skaits
	-
	

	2
	Pretendentiem klātienē sniegtās konsultācijas  
	skaits
	-
	

	3
	Pretendentiem, atbalstīto projektu partneriem un sabiedrībai organizētie pasākumi 
	skaits
	-
	


2.B.6. Intervences kategorijas
Attiecīgās intervences kategorijas, kas balstītas uz Komisijas apstiprinātu nomenklatūru, un Savienības atbalsta indikatīvais sadalījums.

12.-14. tabulas: Intervences kategorijas
	12. tabula: Dimensija 1. Intervences joma

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (EUR)

	Prioritārais virziens Nr.5
	121 Sagatavošana, ieviešana, uzraudzība un pārbaude
	 887 150

	Prioritārais virziens Nr.5
	122 Novērtējums un pētījumi
	887 149

	Prioritārais virziens Nr.5
	123 Informācija un komunikācija
	     887 149


	13. tabula: Dimensija 2. Finansējuma veids

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (EUR)

	Prioritārais virziens Nr.5
	07 Neatmaksājamais grants
	2 661 448


	14. tabula: Dimensija 3. Teritorijas veids

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (EUR)

	Prioritārais virziens Nr.5
	
	


3. NODAĻA FINANSĒJUMA PLĀNS
3.1. Finanšu apropriācija no katra fonda un izpildes rezerves summas  
15. tabula 
	Finansējums

	2014
	2015
	2016
	2017
	2018
	2019
	2020
	Kopā

	ERAF
	1 885 856
	2 753 605
	3 932 321
	7 145 004
	7 287 901
	7 433662
	7 582 335
	38 020 684

	PPI summas (ja attiecināms)
	
	
	
	
	
	
	
	Nav piemērojams

	EKI summas (ja attiecināms)
	
	
	
	
	
	
	
	Nav piemērojams

	Kopā
	1 885 856
	2 753 605
	3 932 321
	7 145 004
	7 287 901
	7 433662
	7 582 335
	38 020 684


3.2.A. Kopējā finanšu apropriācija atbilstīgi fondam un valsts līdzfinansējumam (EUR)
16. tabula: Finansēšanas plāns 
	Prioritārais virziens
	Fondi
	Savienības atbalsta aprēķina princips
(Atbalstāmās izmaksas kopā vai atbalstāmie valsts izdevumi)
	Savienības atbalsts (a)
	Valsts līdzfinansējums
(b) = (c) + (d))
	Valsts līdzfinansējuma indikatīvais sadalījums
	Kopējais finansējums
(e) = (a) + (b) 
	Līdzfinansējuma likme
(f) = (a)/(e) (2)
	Informācijai

	
	
	
	
	
	Finansējums valsts ietvaros no valsts budžeta līdzekļiem (c)
	Finansējums valsts ietvaros no privātiem līdzekļiem (d) (1)
	
	
	Ieguldījumi no trešajām valstīm
	EIB ( Eiropas Investīciju banka) ieguldījumi

	Prioritārais virziens 1 
	ERAF 
	Atbalstāmās izmaksas kopā
	11 314 955
	1 996 757
	1 837 016
	159 741
	13 311 712
	 85%
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	
	PPI
	Nav attiecināms
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	EKI
	Nav attiecināms
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prioritārais virziens 2 
	ERAF 
	Atbalstāmās izmaksas kopā
	8 663 013
	1 528 767
	1 452 329
	76 438
	10 191 780
	 85%
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	
	PPI
	Nav attiecināms
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	EKI
	Nav attiecināms
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prioritārais virziens 3 
	ERAF 
	Atbalstāmās izmaksas kopā
	6 718 255
	1 185 574
	1 090 728
	94 846
	7 903 829
	 85%
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	
	PPI
	Nav attiecināms
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	EKI
	Nav attiecināms
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prioritārais virziens 4 
	ERAF 
	Atbalstāmās izmaksas kopā
	8 663 013
	1 528 767
	1 498 192
	30 575
	10 191 780
	 85%
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	
	PPI
	Nav attiecināms
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	EKI
	Nav attiecināms
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prioritārais virziens 5
	ERAF 
	Atbalstāmie valsts budžeta izdevumi
	2661448
	1 393 783
	1 393 783
	0
	4 055 231
	66%
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	
	PPI
	Nav attiecināms
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	EKI
	Nav attiecināms
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kopā
	ERAF 
	Atbalstāmās izmaksas kopā
	38020684
	7 633 648
	7 272 048
	361 600
	45 654 332
	83%
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	
	PPI
	Nav attiecināms
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	EKI
	Nav attiecināms
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kopā
	Visi fondi kopā
	Atbalstāmās izmaksas kopā
	38020 684
	7 633 648
	7 272 048
	361 600
	45 654 332
	83%
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms


(1) Tiks pabeigts tikai tad, kad prioritārie virzieni būs izteikti kopējo izmaksu izteiksmē.

(2) Šo likmi var noapaļot uz nākamo tabulā esošo veselo skaitli. Precīzā likme, kas tiek izmantota maksājumu atgriešanai ir likme (f).

3.2.B.
Finanšu plāna sadalījums pa prioritārajiem virzieniem, fondiem un tematiskajiem mērķiem
17. tabula 
	Prioritārais virziens
	Tematiskais mērķis
	Savienības atbalsts
	Valsts līdzfinansējums
	Kopējais finansējums

	Prioritārais virziens 1

Aktīva un pievilcīga uzņēmējdarbības vide
	MVU konkurētspējas uzlabošana
	11 314 955
	1 996 757


	13 311 712



	Prioritārais virziens 2

Tīra un augstvērtīga dzīves vide
	Vides aizsardzība un efektīvas resursu izmantošanas veicināšana
	8 663 013
	1 528 767


	10 191 780



	Prioritārais virziens 3

Labāks ostu tīkls
	Ilgtspējīga transporta veicināšana un sastrēgumu novēršana galvenajās tīkla infrastruktūrās
	6 718 255
	1 185 574


	7 903 829



	Prioritārais virziens 4

Integrēts darba tirgus
	Stabilu un kvalitatīvu darba vietu veicināšana un darbaspēka mobilitātes atbalstīšana
	8 663 013
	1 528 767


	10 191 780



	Prioritārais virziens 5

Tehniskā palīdzība
	Nav attiecināms
	2 661 448
	1 393 783
	4 055 231



	Kopā
	
	38 020 684
	7 633 648


	45 654 332




4. NODAĻA INTEGRĒTĀ PIEEJA TERITORIĀLAJAI ATTĪSTĪBAI 
Igaunijas – Latvijas Programmas izaicinājums ir ievērojamā atšķirība starp pilsētu un lauku teritorijām. Programmas teritorijā ir divas blīvi apdzīvotas pilsētas (Rīga, Latvijas galvaspilsēta, un Tartu, Igaunijas otrā lielākā pilsēta) un perifērās teritorijas ar zemāku iedzīvotāju ekonomisko aktivitāti un iedzīvotāju blīvumu. Igaunijas pusē Programma attiecas arī uz salu teritoriju, kuras teritoriālās vajadzības un izaicinājumi ir saistīti ar izolāciju un pieejamību. Attālās teritorijas raksturo sevišķi zems iedzīvotāju blīvums, zema ekonomiskā aktivitāte un īpaši augsts pārceļošanas līmenis. Liels skaits cilvēku dodas prom no mazattīstītām, izolētām lauku un perifērajām teritorijām uz attīstītākām pilsētu teritorijām gan savā valstī, gan ārvalstīs.
Izvēloties Programmas prioritātes, šie ekonomiskās un teritoriālās attīstības izaicinājumi ir ņemti vērā. Risināmie izaicinājumi, kā arī izvēlētās Programmas prioritātes saskan ar Partnerattiecību līgumiem, kas noslēgti starp EK un katru Dalībvalsti.
Programma ir vērsta uz ekonomiskās, sociālās un teritoriālās vienotības stiprināšanu un ievērojamo atšķirību mazināšanu starp pilsētu un lauku teritorijām, atbalstot jaunu uzņēmumu veidošanu un īstenojot kopīgas aktivitātes sadarbības attīstīšanai starp uzņēmējiem (Prioritāte 1); attīstot dabas un kultūras resursus, un uzlabojot dzīves un tūrisma vidi (Prioritāte 2); uzlabojot mazās ostas Rīgas jūras līča teritorijā, kas uzlabotu mobilitāti vietējā un reģionālā mērogā, veicinātu ilgtspējīgu tūrisma attīstību un stiprinātu vietējās ekonomikas (Prioritāte 3), aktīvāk integrējot darba tirgus, un paplašinot iespējas pasažieriem, kuri dodas uz darbu (Prioritāte 4).
Plānojot Igaunijas galveno struktūrfondu izlietojumu, nacionālajā Partnerattiecību līguma un Darba Programmas, tostarp Igaunijas – Latvijas Programmas, plānošanas procesā tika iesaistītas institūcijas, kas strādā ar citiem ES instrumentiem. Šāda iesaistīšanās ir vērsta gan uz to, lai izvairītos no finansēto aktivitāšu pārklāšanās, gan arī, lai veicinātu sinerģiju teritorijās, kurām piešķirtais finansējums tiks apvienots ar līdzekļiem, kas piešķirti no dažādiem avotiem. Lai izvairītos no interešu konfliktiem, sadarbība starp dažādām organizācijām, kas strādā ar ES piešķirto finansējumu, turpināsies arī pasākumu izstrādes un īstenošanas posmos. Īstenošanas posmā notiks ikdienas saziņa un sadarbība starp dažādām institūcijām.

ETS Programmu īstenošanas laikā Latvijā, līdz ar citām „Eiropas teritoriālās sadarbības” un „Ieguldījumi nodarbinātībā un attīstībā” mērķprogrammām tika nodrošināti koordinēti un papildinoši ieguldījumi. Lai nodrošinātu kvalitatīvu ETS instrumenta 2014.–2020. gadam aktivitāšu Programmu attīstības uzraudzību, tika izveidota konsultatīvā darba grupa. Tuvākajā laikā tiks izveidota nacionālā apakškomiteja, kuras uzdevums būs nodrošināt konsultatīvās funkcijas iestādei, kas attiecīgajā valstī ir atbildīga par ETS Programmu ieviešanu un projekta aktivitāšu pārklāšanās ar citiem finanšu instrumentiem novēršanas koordinēšanu.

Programma ir vērsta uz to, lai sasniegtu Eiropas 2020 stratēģisko mērķi nodrošināt „viedu”, „ilgtspējīgu” un „iekļaujošu” izaugsmi. Prioritāte 1 atbalsta Eiropas 2020 mērķi par „viedu izaugsmi”. Nolemts, ka inovatīvi uzņēmumi (MVU) ir galvenā mērķa grupa, lai sniegtu ieguldījumu uz zināšanām balstītā ekonomikā Igaunijas – Latvijas Programmas teritorijā. Atbalstāmās prioritātes un konkrētie mērķi, kas izvēlēti Prioritātei 2, sniedz ieguldījumu Eiropa 2020 mērķiem „vieda izaugsme” un „ilgtspējīga izaugsme”. Prioritāte 3 Eiropa 2020 stratēģijas kontekstā tiek uzskatīta par priekšnoteikumu „viedai izaugsmei” un „ilgtspējīgai izaugsmei”, savukārt Prioritāte 4 sniedz ieguldījumu mērķos „ietveroša izaugsme” un „vieda izaugsme”.
4.4
Programmā plānoto darbību ieguldījums makroreģionālajās un jūras baseina stratēģijās, iuz ko attiecas dalībvalsts norādītās programmas jomas  vajadzības (attiecīgajā gadījumā)
Igaunijas – Latvijas Programma 2014.–2020. gadam ir daļa no Eiropas Savienības stratēģijas Baltijas jūras reģionam (turpmāk tekstā – „ESSBJR” jeb „Stratēģija”). Nepieciešamība kopīgi risināt kopīgās problēmas, lai nodrošinātu plašāku un ilgtspējīgāku ietekmi, ir galvenais ESSBJR izveides iemesls. Eiropas Komisija Stratēģiju apstiprināja 2009. gada jūnijā, kam sekoja aktualizācija 2012. gadā un Rīcības plāns 2013. gadā.
Aktualizētajā stratēģijā ir aplūkoti ilgtspējīgas vides, labklājības, pieejamības, drošības un nodrošinājuma galvenie izaicinājumi. Tajā ir jāatspoguļo „Europe 2020” viedas, ilgtspējīgas un iekļaujošas izaugsmes mērķi
.
Pārstrādātajā ESSBJR ir norādīti trīs vispārēji Stratēģijas mērķi:

1) glābt jūru;

2) savienot reģionu;
3) palielināt labklājību.
Ieviešot 2. nodaļā minētās prioritāro virzienu aktivitātes, kas veidotas uz tematisko mērķu un atbalstāmo prioritāšu bāzes, tiks ievērota noteiktā Stratēģija. Šobrīd ir iespējams prognozēt, ka Igaunijas – Latvijas Programmas 2014.–2020. gadam ietvaros ieviešamie projekti, iespējams, būs saistīti ar šādiem ESSBJR prioritārajiem virzieniem: PV Inovācija – pilna reģiona potenciāla izmantošana izpētes veikšanai un inovāciju iekļaušana inovatīvos procesos; PV Iekšējais tirgus – iekšējā tirgus šķēršļu novēršana; PV MVU – uzņēmējdarbības veicināšana un MVU izaugsmes stiprināšana; PV Kultūra – kopīgas kultūras un kultūras identitātes attīstīšana un popularizēšana; PV Drošība – kļūt par vadošo reģionu jūras drošības un nodrošinājuma jomā; PV Kuģošana – kļūt par videi draudzīgas kuģošanas paraugreģionu; PV Tūrisms – makroreģiona sasaistes spējas stiprināšana ar tūrisma palīdzību; PV Transports – iekšējo un ārējo transporta savienojumu uzlabošana. Nepieciešamības gadījumā tiks ievērotas arī horizontālo principu normas.
Ņemot vērā to, ka Programmas teritorija ir diezgan ierobežota un vairums projektu nebūs pārāk apjomīgi, varētu būt nepieciešams sazināties un koordinēt rīcību ar Centrālās Baltijas Programmu un Baltijas jūras reģiona Programmu, meklējot sinerģijas un labāku ieguldījumu Rīcības plānā noteikto mērķu sasniegšanā, tā panākot plašāku transnacionālo efektu.
Analīzē un projekta vērtēšanā par ESSBJR mērķu sasniegšanu tiks ņemti vērā šādi kritēriji:
· projektam vajadzētu aptvert visu Programmas teritoriju un, iespējams, sniegties arī ārpus tās;

· projektam vajadzētu radīt attīstības potenciālu tajās jomās, kurās tas tiek ieviests, ar iespēju izmantot iegūtos rezultātus arī ārpus Programmas teritorijas;

· projektam vajadzētu veicināt ESSBJR Rīcības plānā norādīto mērķu un apakšmērķu sasniegšanu.
Sasaistes starp projektu un ESSBJR konstatēšanas kārtība tiks norādīta Programmas rokasgrāmatā, un attiecīgie projekti tiks nosūtīti Prioritārās teritorijas koordinatoriem.
5. NODAĻA SADARBĪBAS PROGRAMMAS ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI

5.1.Attiecīgās iestādes un struktūras
21. tabula: Attiecīgās iestādes un struktūras
	Iestāde/ struktūra
	Iestādes/ istruktūras, departamenta vai nodaļas nosaukums
	Iestādes/ struktūras vadītājs (amats vai amata vieta)

	Vadošā iestāde 
	Igaunijas Iekšlietu ministrija

Pārrobežu Programmas Ieviešanas birojs
	Pārrobežu Programmas Ieviešanas biroja vadītājs

	Sertificēšanas iestāde, ja attiecināms
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	Revīzijas iestāde
	Igaunijas Iekšlietu ministrija

Iekšējā Audita departaments
	Iekšējā Audita departamenta vadītājs

	Struktūra, kurai Komisija veiks maksājumus:

 FORMCHECKBOX 
 vadošā iestāde
Igaunijas Iekšlietu ministrija

Pārrobežu Programmas Ieviešanas birojs
 sertificēšanas iestāde
<5.1.8 type type=‘C’ input=‘M’>




22. tabula: Kontroles un revīzijas funkcijas pildošā iestāde vai iestādes
(Atsauce: Regulas (ES) Nr. 1299/2013 8.(4) panta (a)(ii) un (iii) punkti
	Iestāde/ struktūra
	Iestādes/ struktūra s, departamenta vai nodaļas nosaukums
	Iestādes/ struktūras vadītājs (amats vai amata vieta)

	Iestāde vai iestādes, kurām uzticēts pildīt kontroles uzdevumus
	Igaunijā: „Enterprise Estonia” – apstiprinājums būs jūlijā

Latvijā: Latvijas Valsts reģionālās attīstības aģentūra 
Teritoriālās sadarbības projektu kontroles departaments 
	Igaunija – apstiprinās dalībvalsts

Latvija: Teritoriālās sadarbības projektu kontroles departamenta direktors

	Iestāde vai iestādes, kuras norādītas kā atbildīgās par revīzijas uzdevumu veikšanu
	Igaunijā: Igaunijas Iekšlietu ministrija

Iekšējā Audita departaments
Latvijā: Latvijas Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija

Iekšējā Audita departaments
	Iekšējā Audita departamenta vadītājs

Iekšējā Audita departamenta vadītājs


5.2.
Kopīgā sekretariāta izveides kārtība
Programmas administratīvās ieviešanas nodrošināšanai Vadošā iestāde saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1299/2013 23.(2) pantu izveido un saņem palīdzību no Kopīgā sekretariāta (KS). VS atrodas Tartu, Igaunijā, un tā darbu nodrošina fonds „Enterprise Estonia”, līdzīgi Igaunijas – Latvijas Programmai 2007.–2013. gadam.
Programmas iesniegšanas laikā jau ir pieejami īstenošanas nosacījumi, kas saglabājušies no 2007.–2013. gada. Detalizētas KS uzdevumu un atbildības definīcijas, uzraudzības kārtība un tiesības dot norādījumus KS ir izklāstītas Administrācijas līgumā starp Igaunijas Iekšlietu ministriju un fonds „Enterprise Estonia”.
Papildus KS birojam Tartu, VS ietvaros arī Rīgā ir izveidots informācijas punkts, kurā strādā viens štata darbinieks. Informācijas punkts atradīsies Latvijas Valsts reģionālās attīstības aģentūrā un būs funkcionāli neatkarīgs no tā „uzņemošās” institūcijas, bet tā darbību pārraudzīs VS vadītājs. Sīkāka informācija par Rīgas informācijas punkta darbību tiks izklāstīta līgumā starp  fondu „Enterprise Estonia” un Latvijas Valsts reģionālās attīstības aģentūru.

Jaunu darbinieku pieņemšana notiks, ievērojot abās Dalībvalstīs spēkā esošos likumus. Papildus citām prasībām, kas saistītas ar KS pienākumu izpildi, jo Programma atbalsta projektus, kuros ir iesaistīti partneri gan no Igaunijas, gan Latvijas, projekta konsultāciju sniegšanas pienākumos iesaistītajā komandā būtu jāstrādā darbiniekiem, kuri prot sazināties angļu valodā, kas ir Programmas oficiālā valoda, un kādā no Programmas Dalībvalstu valodām, lai tādējādi nodrošinātu vienādu projekta konsultantu skaitu, kuri prot latviešu vai igauņu valodu, lai nodrošinātu atbilstoša līmeņa palīdzību projektu sagatavošanā un īstenošanā.
5.3.
Vadības un kontroles pasākumu apraksta kopsavilkums
Vienoto ieviešanas struktūru veido šādas iestādes:

· Vadošā iestāde

· Uzraudzības komiteja

· Kopīgais sekretariāts;
· Pirmā līmeņa kontrole;
· Revīzijas iestāde;
· Atbildīgās valsts iestādes.

Ieviešanas pasākumi - Igaunijas – Latvijas Programmas 2014.–2020. gadam struktūra un iestādes turpinās darboties līdzīgi kā 2007.–2013.gadā, un tiks pārņemti labās prakses piemēri, lai maksimāli izmantotu ieviešanas pieredzi.
Programmas iestādes – Vadošā iestāde, Kopīgais sekretariāts un Revīzijas iestāde – kļūs pilnībā darbotiesspējīgas, tiklīdz Eiropas Komisija apstiprinās DP, bet Uzraudzības komiteja apstiprinās TP budžetu. Līdz tam visas šo iestāžu aktivitātes tiks finansētas no Igaunijas – Latvijas Programmas 2014.–2020. gadam TP budžeta.

Vadības un kontroles pasākumi, tostarp Programmas iestāžu pasākumu, procedūru un uzdevumu īstenošana tiks sīkāk aprakstīti šādos Programmas dokumentos:

· Vadības un kontroles sistēmu aprakstā;

· Administrēšanas līgumā starp Igaunijas Iekšlietu ministriju un fondu „Enterprise Estonia”;

· Administrēšanas līgumā starp  fondu„Enterprise Estonia” un Latvijas Valsts reģionālās attīstības aģentūru;

· Trīspusējā Saprašanās Memorandā starp dalībvalstīm un Igaunijas Iekšlietu ministriju;

· Programmas rokasgrāmatā;

· Granta līgumā;

· Uzraudzības komitejas darbības noteikumos;

· Uzraudzības komitejas lēmumos;

· Citos (Programmas) dokumentos.

Vadošā iestāde
Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1299/2013 21. pantu tiks izveidota vienota Vadošā iestāde (VI), kas pildīs arī sertificēšanas funkcijas. Lai nodrošinātu funkciju nodalīšanu starp VI un Revīzijas iestādi, Igaunijas Iekšlietu ministrijas organizatoriskajos ietvaros ir nodrošināts, ka funkciju izpildi veic atsevišķas struktūrvienības. Funkciju nodalīšana būs balstīta uz ministra rīkojumu, ar kuru konkrētās Iekšlietu ministrijas struktūrvienības tiks nozīmētasiiestāžu funkciju veikšanai, bet struktūrvienību vadītāji tiks pilnvaroti darboties kā attiecīgo iestāžu vadītāji. Iestādes uzdevumus pildīs, pilnībā ievērojot Igaunijas Republikas institucionālās, juridiskās un finanšu sistēmas.
VI neveic pārbaudes saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 125.(4) panta (a) punktu; saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1299/2013 23.(4) pantu, šī uzdevuma pildīšana ir uzdota Pirmā līmeņa kontroles institūcijām.

VI darbojas ciešā sadarbībā ar ministrijas Finanšu departamentu, kur tiek veiktas tehniskās ERAF, Vadošo partneru maksājumu un avansa maksājumu, un tehnisko ikdienas grāmatvedības maksājumu procedūras.

Kopīgais sekretariāts
KS uzņemas Programmas ikdienas ieviešanu un palīdz VI un Uzraudzības komitejai (UK), kā arī, ja nepieciešams, Revīzijas iestādei un Revidentu grupai pienākumu un saistīto uzdevumu izpildē. KS sniedz informāciju potenciālajiem atbalsta saņēmējiem par finansēšanas iespējām un palīdz atbalsta saņēmējiem darbību sagatavošanā un īstenošanā. Projekta novērtēšanu organizē KS, balstoties uz UK noteiktajiem kritērijiem.
Formāla uzdevumu sadale starp Vadošo iestādi un VS paredzēta Administrēšanas līgumā, kas noslēgts starp Igaunijas Iekšlietu ministriju un fondu „Enterprise Estonia”, kas nodrošina KS darbību. Administrēšanas līgumā paredzētā uzdevumu sadale norāda uz uzdevumu sadali, ko Darbības Programmas ietvaros noteikušas Dalībvalstis un UK; to var papildināt ar Programmas rokasgrāmatā noteiktajiem uzdevumiem, citiem Programmas dokumentiem un UK lēmumiem.

Uzraudzības komiteja
Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 47. pantu, trīs mēnešu laikā pēc dalībvalsts informēšanas par lēmumu apstiprināt programmu Dalībvalstis saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem un praksi, pēc vienošanās ar vadošo iestādi, izveido Uzraudzības komiteju (UK) Programmas uzraudzīšanai.
Lēmumu par Uzraudzības komitejas sastāvu pieņem dalībvalstis, ievērojot Regulas (ES) Nr. 1303/2013 48. panta nosacījumus. Komitejā darbosies attiecīgo iestāžu pārstāvji un valsts un reģiona līmeņa partneri, tostarp partneri ekonomikas jomā un/vai sociālie partneri un abu valstu sabiedrības pārstāvji. UK pirmajā sapulcē attiecīgo dalībvalstu institucionālās sistēmas ietvaros sastāda un apstiprina Darbības reglamentu.

UK ir atbildīga par darbību atlasi. UK pieņemtos lēmumus pirmstiesas pārsūdzības kārtībā var pārsūdzēt projekta Vadošais partneris, kas sūdzības iesniegšanas kārtības ietvaros pārstāv projektu un visus tā partnerus. Detalizēta pārsūdzēšanas procedūra tiks noteikta ar UK lēmumu.
Projekta izvērtēšana, apstiprināšana un līguma noslēgšana
Projekta pieteikumu iesniegšana notiks pēc aicinājuma iesniegt priekšlikumus. Visa ar projektu izvērtēšanu un atlasi saistītā informācija potenciālajiem pretendentiem būs pieejama Programmas rokasgrāmatā.
KS organizēs objektīvu visu pieteikumu izvērtēšanu, kas balstīta uz UK apstiprinātajiem kritērijiem. Projekta pieteikumi un izvērtēšanas rezultāti būs pieejami UK locekļiem.
UK pieņems lēmumus saistībā ar finansējumu saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1299/2013 12.(1) panta noteikumiem. Detalizēti noteikumi par atlases procedūru tiks definēti UK Darbības noteikumos. Projekta vadošos pretendentus par UK lēmumu informēs KS.
Ievērojot UK lēmumu par pieteikuma apstiprināšanu finansējuma saņemšanai, VI ar apstiprinātā projekta vadošo partneri noslēgs Granta līgumu, kurā tiks izklāstīti atbalsta nosacījumi.
Pirmā līmeņa kontrole
Dalībvalstis ir atbildīgas par pirmā līmeņa kontroles (PLK) sistēmu izveidi Igaunijā un Latvijā. Tās iesniedz VI izveidoto PLK sistēmu aprakstus, kā arī sarakstu ar valsts mērogā ieceltajiem kontrolieriem atbilstoši VI reizi gadā definētajai formai.
Visas vadības pārbaudes projektā iesaistītajās Dalībvalstīs atbilstoši PLK sistēmu aprakstam veiks attiecīgi nozīmētas PLK iestādes. Dalībvalstis nekavējoties informēs VI par jebkādām izmaiņām saistībā ar atbildīgo iestādi un izveidoto kontroles sistēmu.

Lai nodrošinātu, ka darbības atbilst attiecīgajiem Eiropas Savienības, Programmas un valsts mēroga tiesību aktiem, kas regulē valsts līdzekļu izlietojumu, atskaites tiek apstiprinātas saskaņā ar valstī spēkā esošajām procedūrām, kas aprakstītas Programmas rokasgrāmatā un valsts mēroga PLK atskaišu vadlīnijās.
KS nodrošina, ka VI saņem visu nepieciešamo informāciju par procedūrām un veiktajām pārbaudēm saistībā ar sertifikācijai nepieciešamajiem izdevumiem. Visus maksājumus VI veiks pēc pārbaudēm, kontrolēm un apstiprinājumiem, kas sīkāk aprakstīti Vadības un kontroles sistēmas aprakstā.

Otrā līmeņa kontrole
Revīzijas iestāde (RI), kas nozīmēta saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 21. pantu, ir atbildīga par revīzijas vadlīniju un audita stratēģijas izstrādi, ietverot revīzijas metodoloģiju, paraugu atlases metodes un revīzijas plānu, lai veiktu pārbaudi un sniegtu slēdzienu, vai DP vadības un kontroles sistēma darbojas efektīvi, un pārbaudītu norādītās izmaksas; un lai saskaņotu visas ar Programmu saistītās revīzijas aktivitātes.
Pamatojoties uz Starptautiskajiem iekšējās revīzijas profesionālās prakses standartiem, departamentu, kas veic RI funkcijas, regulāri izvērtē neatkarīgi ārējie eksperti, lai apliecinātu, ka revīzijas darbā tiek ievēroti starptautiski pieņemti revīzijas standarti.
RI palīdz Revidentu grupa (RG), ko vada RI un kuras sastāvā darbojas revidenti no abām Dalībvalstīm, kas nodrošina atbalstu RI revīzijas darba veikšanā, un kurām ir tiesības piedalīties lēmumu pieņemšanā attiecīgās Dalībvalsts vārdā RG ietvaros.
Funkciju atdalīšanas princips gan Igaunijā, gan Latvijā tiek nodrošināts starp RI/RG un struktūrvienībām, kurās atrodas Uzraudzības komitejas locekļi. RG tiek izveidota Programmas sākumā un patstāvīgi apstiprina savu Darbības reglamentu.

Lai nodrošinātu funkciju atdalīšanas principa ievērošanu starp RI/RG un VI, kā arī UK locekļiem, Igaunijas Iekšlietu ministrijas organizatoriskās struktūras ietvaros tiek nodrošināts, ka funkcijas izpilda atsevišķas struktūrvienības, bet departaments, kas veic RI funkcijas, ir tieši pakļauts ministram. Tāpat RI funkcionālā neatkarība tiks balstīta uz ministra rīkojumu, ar ko attiecīgajām Igaunijas Iekšlietu ministrijas struktūrvienībām tiek uzdots veikt iestāžu funkcijas, un struktūrvienības vadītāji tiek pilnvaroti darboties kā attiecīgo iestāžu vadītāji.

Visi RG locekļi pirms pirmās revīzijas iesniedz RI vadītājam objektivitātes un funkcionālās neatkarības deklarāciju, apstiprinot, ka revidenti savā revīzijas darbā attiecībā uz VI, KS un UK dalībniekiem ir neatkarīgi. Funkcionālo neatkarību pastāvīgi uzraudzīs RI. Neatkarība no Programmas ieviešanas un revidētajiem projektiem tiks noteikta RG darbības reglamentā.
5.4.
Saistību sadalījums starp projektā iesaistītajām dalībvalstīm vadošās iestādes vai Komisijas veiktu finanšu korekciju gadījumā
Dalībvalstis uzņemas atbildību par iespējamām finansiālajām sekām tādu pārkāpumu dēļ, kas pieļauti vadošā partnera un/vai projekta partnera teritorijā. Dalībvalstis būs atbildīgas par izmaksu pamatotību:

· ja vadošais partneris nespēj nodrošināt projekta partnera līdzekļu atmaksu, kas veicama saskaņā ar UK lēmumu,  tiesas un ārpustiesas līdzekļu atgūšanas procedūras ietvaros noteiktā laika periodā, vai
· ja VI, vai attiecīgā Dalībvalsts nespēj nodrošināt projekta vadošā partnera līdzekļu atmaksu tiesas un ārpustiesas līdzekļu atgūšanas procedūras ietvaros

Sistēmisku Programmas līmeņa pārkāpumu gadījumā dalībvalstis kopīgi uzņemas atbildību par finansiālajām sekām, par ko katra dalībvalsts uzņemas atbildību proporcionāli saņemtajam ERAF finansējumam, ko saņēmuši iesaistītie attiecīgā valsts līmeņa projekta partneri. Ja precīzu finansiālo seku sadalījumu starp Dalībvalstīm noteikt nav iespējams, tas tiks pieņemts atbilstoši procentuālajai daļai saskaņā ar vienošanos starp dalībvalstīm.
Ja sistēmiski pārkāpumi ir pieļauti valsts līmenī, attiecīgā dalībvalsts ir atbildīga proporcionāli tās teritorijā konstatētajiem pārkāpumiem.

Ar Tehnisko palīdzību saistītās finanšu korekcijas:

· Finanšu korekcijas, kas attiecas uz izmaksām, ko nosaka Uzraudzības komitejā pieņemtie lēmumi, kopīgi jāuzņemas Dalībvalstīm proporcionāli to ieguldījumam Tehniskās palīdzības budžetā;

· Citos ar tehnisko palīdzību saistītu finanšu korekciju gadījumos saistības jāuzņemas dalībvalstij, kurā atrodas Vadošā iestāde.
Sūdzību iesniegšanas kārtība
Kopumā sūdzības par Programmas iestāžu pieņemtajiem lēmumiem projekta izvērtēšanas un atlases procesa gaitā, kā arī par VI pieņemtajiem lēmumiem projekta īstenošanas laikā var iesniegt projekta galvenā pretendenta vadošais atbalsta saņēmējs.
Visas sūdzības jāiesniedz VI. Sūdzību iesniegšanas un izskatīšanas kārtība tiks sīkāk aprakstīta Programmas rokasgrāmatā.

5.6.
Attiecīgo partneru iesaiste
5.6.1. Viektās darbības, lai iesaistītu attiecīgos partnerus darbības programmas sagatavošanā, un šo partneru loma Igaunijas – Latvijas Programmas 2014.–2020. gadam īstenošanā, uzraudžibā un novērtēšanā
Programmas izstrādes procesa koordinēšanā abas dalībvalstis pārstāvēja to atbildīgās institūcijas – Igaunijas Iekšlietu ministrija (Igaunija) un Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija (Latvija).
Atbildīgās valsts institūcijas ir pārstāvētas Apvienotajā programmēšanas komiteja (APK), kā arī darba grupā par programmas saturu. Līdz ar šiem pārstāvjiem APK piedalās arī reģionālie pārstāvji vai sociālie un ekonomiskie partneri. Partnerus ir izvirzījusi katras dalībvalsts atbildīgā iestāde.

Tika sekmēta plaša un aktīva partneru iesaistīšanās un līdzdalība. Tika nodrošināti eksperti, un katra valsts tika plaši pārstāvēta. Līdz ar citām mērķprogrammām „Eiropas teritoriālās sadarbības” un „Ieguldījumi nodarbinātībā un attīstībā” ietvaros ETS programmu sagatavošanas laikā tika izmantoti arī koordinēti papildu ieguldījumi. Latvijā tika izveidota Konsultatīvā darba grupa ar mērķi nodrošināt ETS 2014.–2020. gada instrumenta Darbību programmas attīstības kvalitātes uzraudzību. Tāpat sanāksmēs tika saņemtas konsultācijas no attiecīgajiem partneriem. Pieejamība tika nodrošināta, organizējot sanāksmes pārmaiņus abās valstīs. Sanāksmes tika organizētas dažādās Programmas teritorijas vietās, turklāt parasti kā vienas dienas sanāksmes.

Abās dalībvalstīs organizētajos tematiskajos semināros tika sasniegta plaša un pieredzes bagāta dalība Programmas izstrādes procesā. Darba semināros kopumā piedalījās 170 dalībnieki, ieskaitot pilsoniskās sabiedrības pārstāvjus. Minētie dalībnieki pārstāvēja gan 2007.–2013. gada periodā finansēto projektu partnerus, gan jaunas sadarbības organizācijas. Partneri apsprieda programmas teritorijas vajadzības un izaicinājumus, un formulēja ar Igaunijas – Latvijas Programmas teritorijas pārrobežu sadarbību saistītās tēmas.

Semināru gaitā partneriem tika lūgts iesniegt potenciālās projektu idejas no visām ieinteresētajām organizācijām. Ideju apkopošanas process turpinājās visā programmas izstrādes procesa sākotnējā fāzē. Idejas tika izmantotas, lai demonstrētu reģiona vajadzības programmas satura noteikšanā. Turklāt tika organizētas arī tikšanās ar programmas teritorijas reģionālajiem pārstāvjiem, lai apspriestu programmas intervences loģiku un saņemtu informāciju par sadarbības projektiem. 2013. gada septembrī tika organizēta papildu potenciālo projektu ideju apkopošana, un tika saņemtas vairāk nekā simts idejas ar iespējamiem rīcības plāniem, galvenokārt no sabiedriskajām un bezpeļņas organizācijām.

Attiecīgi programmas institūciju diskusijas un lēmumi tika balstīti uz reģionālās analīzes gaitā veiktajiem secinājumiem un ieinteresēto personu ieguldījumu tematiskajos semināros. Ņemot vērā, ka tie aptver plašu jautājumu loku, bija nepieciešama partneru kompetence, lai apzinātu visbūtiskākās sadarbības tēmas. Intervences loģika tika definēta saskaņā ar vienošanos APK pārstāvju starpā, balstoties uz tematisko semināru rezultātiem. Komentāri un rekomendācijas tika saņemti no visiem partneriem, un pēc atbalsta saņemšanas no pārējiem partneriem šie komentāri un rekomendācijas tika īstenotas.
2013. gada pirmajā pusē tika uzsākta ex-ante vērtēšana. APK tad pieņēma lēmumu par ex-ante vērtētāju atlasi. Kopš tā laika vērtētāji piedalās APK un darba grupas sanāksmēs, un sniedz atsauksmes par darba procesu.
Publiskā apspriešana abās dalībvalstīs tiks veikta 2014. gada pirmajā pusē ar mērķi darīt zināmas un precizēt Programmā ietvertās vajadzības. Tāpat publiskās apspriešanas mērķis ir arī turpināt dialogu un saņemt atsauksmes no dažādiem partneriem un mērķa grupām, kā arī uzlabot informētību par Programmu.
Paredzams, ka daudzi no šobrīd sadarbības programmas sagatavošanā iesaistītajiem partneriem nākotnē tiks iesaistīti Uzraudzības komitejā. Nepārtrauktība starp sagatavošanu un ieviešanu veicina labāku programmas ieviešanu un tās mērķu sasniegšanu.
5.6.2. Attiecīgo partneru iesaistīšana Igaunijas – Latvijas Programmas 2014.–2020. gadam īstenošanā
Lēmumu par UK sastāvu pieņem dalībvalstis. Tajā darbosies attiecīgo valsts un reģionālā līmeņa iestāžu pārstāvji, kā arī ekonomiskie un/vai abu dalībvalstu sociālie partneri un pilsoniskās sabiedrības pārstāvji. Tā kā daudzi no šiem partneriem ir tikuši iesaistīti jau Programmas sagatavošanas posmā, to iesaistīšana īstenošanas posma uzraudzībā uzlabo nepārtrauktību starp Programmas sagatavošanu un īstenošanu, un nodrošina lielāku iesaisti Programmā un plašāku tās atpazīstamību.

6. NODAĻA KOORDINĀCIJA
Galvenās sadarbības prioritārās jomas, kas sekmē „Europe 2020” stratēģisko mērķu sasniegšanu, ir balstītas uz vienošanos starp iesaistītajām Dalībvalstīm. Tā kā Eiropas teritoriālās sadarbības programmas teritorija aptver vairāk nekā vienu Dalībvalsti, visā Programmas izstrādes procesā šī teritorija tiek uztverta kā vienots veselums, nodrošinot šim konkrētajam reģionam vispiemērotāko risinājumu atlasi. Dalībvalstis nodrošina, ka izvēlētās darbības viena otru papildina un nepārklājas ar citu finanšu instrumentu sniegto atbalstu, īpaši attiecībā uz ERAF, ESF, ELFLA un EKI programmām.

Saskaņošana ar Baltijas Jūras reģiona programmu 2014.–2020. gadam un Centrālās Baltijas programmu 2014.–2020. gadam ir īpaši svarīga, lai novērstu darbību pārklāšanos un dubultu finansēšanu, līdz ar iespējami augstāku efektivitātes līmeni, ko ir iespējams sasniegt, ievērojot savstarpējo papildināšanu un sinerģiju, ko rada līdzīgu tematisko mērķu izvēle, jo šīs programmas tiek īstenotas tajā pašā teritorijā, kur Igaunijas – Latvijas programma 2014.–2020. gadam.

Abās valstīs par pārklāšanās ar citām programmām un dubulta finansējuma novēršanu ir atbildīgas attiecīgās valsts līmeņa iestādes, kuras šī uzdevuma izpildei izveido nepieciešamos mehānismus.
Šādas iesaistīšanās mērķis ir novērst pārklāšanos starp finansētajām aktivitātēm, kā arī veicināt sinerģiju jomās, kurās tiks apvienots finansējums no dažādiem avotiem. Lai izvairītos no interešu konfliktiem, sadarbība starp dažādām ar ES fondiem operējošajām organizācijām turpinās pasākumu attīstības un ieviešanas fāzēs. Īstenošanas fāzē ikdienas komunikācija un sadarbība notiek starp dažādām iestādēm. Igaunijas – Latvijas programma 2014.–2020. gadam ir vērsta uz konkrētās teritorijas sociālekonomiskās vides attīstību savstarpējas sadarbības un vienotu darbību rezultātā. Dalībvalstu pamatprogrammu ietvaros atsevišķi ieviestie pasākumi – piemēram, infrastruktūras attīstība un pakalpojumu piekļuves un pieejamības uzlabošana – veicina pārrobežu sadarbības un partnerības mērķu sasniegšanu.

Papildus dažādu instrumentu apvienošanas rezultātā radītajai sinerģijai, Programmas atbalstāmo prioritāšu ietvaros tiek atbalstīti „Europe 2020”, Igaunijas Nacionālās ilgtspējīgas attīstības stratēģijā „Ilgtspējīga Igaunija 21”, Latvijas Nacionālajā attīstības plānā 2014.–2020. gadam un Latvijas Ilgtspējīgās attīstības stratēģijā līdz 2030. gadam saistībā ar ES fondiem 2014.–2020. gada periodam noteiktie mērķi.
Lai izvairītos no dublēšanās un nodrošinātu pienācīgu rūpību finanšu izlietojumā, Programmas institūcijas veiks vairākus pasākumus. Programmas rokasgrāmata, Uzraudzības komitejas darbības reglaments un Uzraudzības komitejas lēmumi veido pamatu koordinācijas mehānismiem starp institūcijām, kas atbild par dažāda veida Programmu ieviešanu, kā arī mehānismiem, kas nodrošina savstarpēju papildināšanu ar ES Baltijas jūras reģiona stratēģijas kontekstā ieviestajām darbībām.
Projektu iesniedzējiem tiek lūgts aprakstīt jebkādu saikni ar šobrīd aktuālajām un/vai pabeigtajām attiecīgajām Programmām, projektiem un darbībām, un izskaidrot konkrētā projekta īstenošanas gaitā radīto pievienoto vērtību. Nepieciešams arī apliecinājums tam, ka šis projekts pilnībā vai daļēji visā tā īstenošanas gaitā nav saņēmis nekādu papildu ES finansējumu.
Tehniskās administrācijas līmenī sadarbības un informācijas apmaiņas aktivitātes tiek plānotas sadarbībā ar citām Eiropas Teritoriālās sadarbības programmām. Lai izvairītos no dubulta finansējuma, projekta pieteikuma dati tiek salīdzināti ar datiem, kas saņemti par projektiem, kas novērtēšanas procesa laikā pamata programmu līmenī tiek finansēti no ERAF, ESF un ELFLA.

Lai izvairītos no dubultas finansēšanas, izvērtēšanas procesa laikā KS pārbauda SFOS sistēmā (Igaunijas Struktūrfondu operatīvā sistēma) saglabātos projektus, ieskaitot informāciju par ERAF, ESF un KF finansētajiem projektiem.

Iespēja pieslēgties SFOS vai jebkurai citai IT sistēmai ir iekļauta Igaunijas Struktūrfondu likuma 2014.–2020. gadam projektā.
Attiecībā uz ELFLA gadījumā, ja projektā ir iesaistītas lauksaimnieciskas darbības, VS pārbauda Igaunijas Lauksaimniecības reģistrus un Informācijas pārvaldes rīcībā esošo informāciju.
Līdzīgas procedūras izpilda arī Latvijas puse, strādājot Valsts apakškomitejā, kurā darbojas nozaru ministriju un reģionu līmeņa pārstāvji, kuri ir atbildīgi par citu valsts un starptautiska mēroga finansēšanas mehānismu ieviešanu.

7. NODAĻA ADMINISTRATĪVĀ SLOGA SAMAZINĀŠANA ATBALSTA SAŅĒMĒJIEM
Atbalsta saņēmējiem rādītā administratīvā sloga izvērtējuma kopsavilkums un vajadzības gadījumā plānotās darbības administratīvā sloga samazināšanai un to indikatīvais grafiks  
Igaunijas – Latvijas programmas 2007.–2013. gadam ietvaros 2010. gadā tika veikta programmas starpposma izvērtēšana, turklāt gala ziņojumu veidā tika apkopota projektu atsauksmju ietvaros sniegtā informācija. Cita starpā tika norādīts uz šādām būtiskām Programmas vājajām vietām:

· Partneru un projektu progresa ziņojumu pārskata veidošana patērē pārāk daudz administratīvo resursu – piemēram, jāiesniedz pārāk daudz papildu dokumentu gan PLK, gan VTS, kontroles sistēma pārklājas, PLK darbs ir lēns (nav iespējams dokumentus iesniegt elektroniski) un pārāk koncentrēts uz tehniskās vadības niansēm.
· Izmaksu kompensēšanas periodi ir pārāk ilgi, vidēji – seši mēneši.

· Lēna naudas plūsma, avansa maksājumu neiespējamība.

· Finanšu un ekonomiskā krīze ir vājinājusi naudas plūsmas pozīcijas un iespējamo Programmas dalībnieku līdzfinansēšanas iespējas.

· Noviržu pamatošanas vai izmaiņu prasību procedūra projekta aktivitātēm ir pārāk stingra un birokrātiska.
· Novērots arī, ka projekti, kuru ietvaros izmantotas iespējas konsultēties ar Sekretariātu un/vai algoti ārējie konsultanti, guvuši ievērojami lielākus panākumus.

Ieteikumi un aktivitātes atbalsta saņēmēju administratīvā sloga mazināšanai laika periodā no 2007. līdz 2013. gadam
Ieteikumi, kas atbalsta saņēmēju administratīvā sloga mazināšanai izstrādāti starpposma novērtēšanas ietvaros:
· Izskatīt iespēju vienkāršot un/vai standartizēt pieteikuma formu citām teritoriālās sadarbības programmām.
· Piešķirt projektiem lielāku elastību finanšu resursu sadalē starp izmaksu kategorijām un partneriem ar nosacījumu, ka tiek izpildīti konkrētie līgumā noteiktie mērķi. Ja kāds publiskais iepirkums vai cita aktivitāte ir noslēgta par zemākām izmaksām nekā plānots, projektos jāparedz iespēja izlietot attiecīgos resursus citu uzdevumu veikšanai.
· Projekta vadības aktivitātēs jāpieļauj lielāka elastība. Jākoncentrējas uz projekta mērķu sasniegšanu, mazāk uzmanības pievēršot to sasniegšanas līdzekļiem, piemēram, projekta vadības sanāksmju skaitam u.c.
· Ieviest tiešsaistes klientu attiecību pārvaldības sistēmu, kas atvieglotu un ļautu uzraudzīt atskaišu izskatīšanas gaitu; ieviest saprātīgi īsus termiņus atsauksmju sniegšanai par projektiem.
Balstoties uz perioda starpposma izvērtējumu un Programmas iestāžu interesi par Programmas finanšu plūsmas paātrināšanu un projekta partneru un Programmas iestāžu administratīvā sloga samazināšanu, Igaunijas – Latvijas Programmas 2007.–2013. gadam ieviešanas laikā tika veiktas šādas darbības:
· priekšapmaksas sistēmas ieviešana;
· vienotas fiksētas maksas noteikšana par pirmā līmeņa kontrolieru veiktās pārbaudes administratīvajām izmaksām;
· projekta pieteikumu vienkāršošana mazākiem projektiem;

· partneru un progresa atskaišu formu un to apstrādes vienkāršošana;

· lielākas elastības atļaušana projekta vadības darbībām;

· projekta aktivitāšu un budžeta sadales izmaiņu pieprasījuma kārtības vienkāršošana.

Aktivitātes atbalsta saņēmēju administratīvā sloga mazināšanai laika periodā no 2014. līdz 2020. gadam
Papildus aktivitātēm, kas jau tika ieviestas iepriekšējās Programmas laikā, un kas tiks ieviestas arī laikā no 2014. līdz 2020. gadam, Programmas iestādes darīs visu iespējamo, lai ieviestu vismaz šādus vienkāršošanas pasākumus un turpinātu meklēt citus līdzekļus administratīvā sloga mazināšanai:

· Elektronisko programmas uzraudzības sistēmu izmantošana, kas nodrošina pieteikšanās un atskaišu iespējas bez papīra izmantošanas un ļauj atbalsta saņēmējiem iesniegt visu nepieciešamo informāciju Programmas iestādēm vienā reizē, lai samazinātu administratīvo slogu un nodrošinātu ērtāku komunikāciju starp pieteicējiem un Programmas iestādēm, tostarp elektronisku partneru atskaišu iesniegšanu pirmā līmeņa kontrolei. Sistēmu, kas izvēlēta izmantošanai Programmas ietvaros, ir izstrādājusi „Interact” ETS kā atvērtā koda uzraudzības sistēmu ar komunikācijas portālu, un to var izmantot, balstoties uz moduļiem. Elektroniskā uzraudzības sistēma Programmā tiks ieviesta pirmā uzaicinājuma pieteikumiem.

· Īpašas procedūras ieviešana neliela apjoma projektiem ar UK lēmumu, ietverot vienkāršotas pieteikuma formas, atskaišu formas un procedūru pirmā uzaicinājuma pieteikumiem.
· Standartizētu pieteikumu un atskaišu formu ieviešana sadarbībā ar citām šajā teritorijā pieejamajām teritoriālās sadarbības Programmām, izmantojot „Interact” programmā izstrādātās HIT (harmonizēto ieviešanas rīku) veidnes finanšu un programmas vadībai pirmā uzaicinājuma pieteikumiem.

· Vienkāršotas izmaksu opcijas izveide (uz paraugiem balstītas pārbaudes, viens maksājums, standarta vienības izmaksu likmes, fiksētā maksa u.c.) pirmā līmeņa kontrolieriem pēc UK lēmuma pirmā uzaicinājuma pieteikumiem. Sapulču, pasākumu, ceļa un uzturēšanās izmaksu gadījumā tiks apsvērta vienības izmaksu standarta mēroga izmantošana. Papildus vienotas likmes pieejai administrācijas izmaksu pārbaudes nolūkā tiks apsvērta iespēja ieviest vienotu likmi personāla izmaksu pārbaudei. Tāpat tiks apsvērta arī uz paraugiem balstītas pārbaudes iespēja. Šādu funkciju uzņemšanās ir veikta, lai samazinātu administratīvā sloga izmaksas atskaišu sniegšanas posmā un paātrinātu pirmā līmeņa kontroles procedūru veikšanu.
· Lielākas elastības ieviešana apstiprinātajās projekta aktivitātēs un budžetā, lai samazinātu projektā veicamo izmaiņu skaitu, kas lielākoties ir tehniska rakstura izmaiņas, pirmā uzaicinājuma pieteikumiem. Šādi pasākumi varētu ietvert līdz zināmam procentuālam rādītājam pārtērētās budžeta pozīcijas, neiesniedzot oficiālu lūgumu izmaiņu veikšanai un izvairoties no stingras atskaitīšanās starpposmos.

8. NODAĻA. HORIZONTĀLIE PRINCIPI
8.1. Ilgtspējīga attīstība
Visā Programmas ieviešanas laikā kā horizontālais princips tiks ievērota ilgtspējīga attīstība. Programmas rokasgrāmatā ir sniegtas vērtēšanas prasību un metožu vadlīnijas. Projekti ar tiešu negatīvu ietekmi uz vidi un ilgtspējīgu attīstību netiks finansēti.

Prioritārais virziens Nr.2 „Tīra un augstvērtīga dzīves vide” ir tieši saistīts ar efektīvu resursu izmantošanu un videi draudzīgu rīcību. Prioritāte 2 koncentrējas uz pieciem izaicinājumiem, kas saistīti ar vides, energoresursu un ūdens resursu efektīvu izmantošanu, un otrreizējo pārstrādi, saglabājot dabas un kultūras resursus, kas ir galvenie ilgtspējīgas attīstības jautājumi. Līdz ar to, saskaņā ar šo prioritāti finansētajos projektos būtu skaidri jāparāda tieša pozitīva ietekme uz ilgtspējīgu attiecīgo reģionu attīstību. Projekti, kuros šāds skaidrs ieguldījums ilgtspējīgas reģionālās attīstības politikā nebūs parādīts, netiks izvēlēti.
Pārējie Programmas prioritārie virzieni ir vērsti uz aktīvas un pievilcīgas uzņēmējdarbības vides attīstīšanu (Prioritāte 1), labāku ostu tīklu (Prioritāte 3) un integrētu darba tirgu (Prioritāte 4), kas arī ir vērsti uz ilgtspējīgas attīstības aspektiem.
Igaunijas – Latvijas Programma mudina piemērot ilgtspējas principu visos ar projektu vadību saistītajos aspektos. Vadošajiem partneriem tiek lūgts projekta ieviešanā plānot ilgtspējīgāko un dabai draudzīgāko resursu izmantošanu. Tas attiecas uz izdales materiāliem, izdrukām, sanāksmēm, komunikācijas līdzekļiem u.c. Lai arī ceļojumi ir neatņemama pārrobežu aktivitāšu daļa, programmas atbalsta saņēmēji tiks lūgti izmantot alternatīvus komunikāciju veidus, kuriem iespēju robežās nav nepieciešami pārbraucieni, vai izvēlēties visilgtspējīgāko ceļošanas veidu.
8.2. Vienlīdzīgas iespējas un nediskriminācija
Igaunijas – Latvijas Programmā prioritāšu ietveros ietvertās darbības  ir paredzētas  visu vecumu grupu un dzimuma cilvēkiem. Vienlīdzīgu iespēju garantēšana un jebkādas diskriminācijas aizliegums atkarībā no dzimuma, rases vai etniskās piederības, reliģijas vai ticības, invaliditātes, vecuma vai seksuālās orientācijas ir nozīmīgi principi visos Programmas posmos. Tie piemērojami gan programmas ieviešanas laikā, gan atsevišķu projektu atlases un ieviešanas laikā.

Programma paredz, ka vienlīdzīgu iespēju principi tiks ievēroti visos projekta cikla līmeņos, visās prioritātēs, strādājot pie sociālās iekļaušanas un solidaritātes starp paaudzēm, no cilvēka – cilvēkam kontakta veidošanas, iekļaujošas dzīves vides plānošanas, piekļuves IKT pakalpojumiem un apmācību iespēju aspektiem. Vienlīdzīgu iespēju un diskriminācijas aizlieguma popularizēšana citu horizontālo principu starpā tiks uzskatīta par pozitīvu faktoru finansējamo projektu atlasē.
Īstenojot vispārējo pieeju, tiks prasīts, lai visi projekti ietvertu savās aktivitātēs šos horizontālos jautājumus, vai vismaz lai tiktu apsvērta projekta ietekme uz tiem. 
Projekti, kuriem varētu būt tieša negatīva ietekme uz vienlīdzīgām iespējām un diskriminācijas aizliegumu, netiks apstiprināti. Prasību vadlīnijas tiks norādītas Programmas rokasgrāmatā.
Projekti, kuros tiešā veidā ir atbalstītas vienlīdzīgas iespējas un diskriminācijas aizliegums, ir īpaši paredzēti Prioritārajā virzienā Nr.4 „Integrēts darba tirgus”.

8.3. Vīriešiu un sieviešu līdztiesība
Papildus vispārīgajam diskriminācijas aizlieguma principam Programmas ietvaros uzmanība tiks pievērsta arī vienlīdzībai starp vīriešiem un sievietēm. Programma dzimumu vienlīdzību uzskata par pozitīvu faktoru.
Novērtējums tiks veikts ņemot verā projektā iesaistīto dzimumu. Šis proncips tiks ņemts verā attiecībā uz visiem projektiem un prioritātēm. Vīriešu un sieviešu līdztiesība tiks ņemta verā arī pie programmas ieviešanas, piemēram, pieņemot darbā darbiniekus un personāla politikā.

Dzimumu līdztiesības ieguldījums horizontālajos principos paredzēts kā vērtēšanas kritērijs. Projekti ar negatīvu ietekmi uz vīriešu un sieviešu līdztiesību netiks apstiprināti. 
9. NODAĻA ATSEVIŠĶI ELEMENTI
9.2. Sadarbības Programmas izpildes  satvars
24. tabula: Izpildes  satvars (kopsavilkuma tabula)
	Prioritārais virziens 
	Rādītājs vai galvenais īstenošanas posms
	Mērvienība (attiecīgajā gadījumā
	Starpposma mērķis 2018. gadam
	Galamērķis (2023. g.)

	1
	Izmaksas
	EUR
	2 262 991
	11 314 956

	1
	Dalībnieki projektu pasākumos, izņemot vadības sanāksmes
	skaits
	125
	500

	1
	Kopīgi organizēti pasākumi, izņemot vadības sanāksmes
	skaits
	8
	30

	1
	Sadarbības rezultātā kopīgi izstrādāti produkti un pakalpojumi
	skaits
	3
	12

	1
	Kopīgas mārketinga aktivitātes
	skaits
	3
	12

	1
	Kapacitātes palielināšanas aktivitātēs iesaistītie uzņēmumi
	skaits
	43
	170

	2
	Izmaksas
	EUR
	1 732 603
	8 663 013

	2
	Uzlaboti dabas un kultūras mantojuma objekti
	skaits
	6
	30

	2
	Pakalpojumi un servisi (to komplekti), kas izveidoti, balstoties uz kultūras vai dabas mantojumu
	skaits
	2
	6

	2
	Pārrobežu tīkli, kas izveidoti vai nostiprināti objektu pārvaldībai vai popularizēšanai
	skaits
	2
	6

	2
	Dalībnieki projektu pasākumos, izņemot vadības sanāksmes
	skaits
	100
	400

	2
	Publiskās kampaņas, kas vērstas uz videi draudzīgāku rīcību
	skaits
	2
	5

	2
	Kopīgas vadības iniciatīvas
	skaits
	1
	4

	2
	Pilotprojektu ieguldījumi
	skaits
	9
	35

	3
	Izmaksas
	EUR
	1   343 651
	6 718 255


	3
	Mazās ostas ar uzlabotu pakalpojumu līmeni
	skaits
	0
	17

	3
	Mazas ostas projektu ietvaros, kas apstiprināti šo ostu uzlabošanas nolūkā  
	skaits
	10
	

	4
	Izmaksas
	Euro
	1 732 603
	8 663 013

	4
	Dalībnieki kopīgi ierosinātās vietēja mēroga nodarbinātības aktivitātēs
	skaits
	40
	160

	4
	Jauni un/vai uzlaboti pakalpojumi darba meklētājiem un /vai darba devējiem
	skaits
	1
	2

	4
	Kopējais rekonstruēto vai modernizēto ceļu garums
	km
	12
	25


9.3
Programmas sagatavošanā iesaistītie attiecīgie partneri
1) Atbildīgās valsts iestādes, kas darbojas Apvienotajā programmas izstrādes komitejā:

· Igaunijas Iekšlietu ministrija (Igaunija);
· Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija (Latvija);
2) Citu valsts iestāžu pārstāvji, reģionu pārstāvji vai sociālie un ekonomiskie partneri, kurus izvirzījušas atbildīgās iestādes dalībai Apvienotajā programmas izstrādes komitejā:
Igaunijas Ekonomikas un sakaru ministrija, Pērnavas apgabala pašvaldība, Valgas apgabala pašvaldība, Kurzemes Plānošanas reģions, Rīgas Plānošanas reģions, Vidzemes Plānošanas reģions.
3) Plaša līdzdalība piecos tematiskajos semināros (par izglītību, transportu un pieejamību, vidi, uzņēmējdarbību, darba tirgu un mūžizglītību) abās dalībvalstīs, kuros piedalās valstiskās, nevalstiskās un privātā sektora organizācijas, tostarp projekta atbalsta saņēmēji 2007.–2013. gada sadarbības ietvaros un jaunas šīs sadarbības kontekstā izveidotas organizācijas. Darba semināri piesaistīja vairāk nekā 170 dalībniekus no Igaunijas un Latvijas.
4) Tikšanās ar transporta, vides, enerģētikas, izglītības, nodarbinātības un uzņēmējdarbības nozaru pārstāvjiem un speciālistiem.
5) Sesijas/semināri ar Igaunijas – Latvijas Programmas 2007.–2013. gadam Vienoto tehnisko sekretariātu.
6) Konsultācijas ar ex-ante vērtētāju komandu.
7) Potenciālo sadarbības projekta ideju apkopošana 2013. gada vasarā, lai norādītu uz potenciāli atbalstāmajām aktivitātēm; iesniegtas vairāk nekā 100 idejas no vairāk nekā 50 organizācijām, kas pārstāv valstisko, nevalstisko un privāto sektoru.
Plašāka informācija par partneru iesaistīšanos Programmas sagatavošanas laikā ir ietverta 5.6. nodaļā.
Pielikumi
 1. PIELIKUMS. SAĪSINĀJUMU SARAKSTS
RI – Revīzijas iestāde
SI – Sertificēšanas iestāde
KNR – Kopīgo noteikumu regula
EK – Eiropas Komisija
EKI – Eiropas Kaimiņattiecību instruments
ERAF – Eiropas Reģionālās attīstības fonds
ESF – Eiropas Sociālais fonds
ETS – Eiropas Teritoriālā sadarbība
ES – Eiropas Savienība
ESSBJR – Eiropas Savienības stratēģija Baltijas jūras reģionam
PLK – Pirmā līmeņa kontrole
IKP – Iekšzemes kopprodukts
RG – Revidentu Grupa
IKT – Informācijas un sakaru tehnoloģija
AP – Atbalstāmā prioritāte
PPI – Pirmspievienošanās palīdzības instruments
VS – Vienotais sekretariāts
VI – Vadošā iestāde
DV – Dalībvalstis
UK – Uzraudzības komiteja
NVO – Nevalstiskā organizācija
STVK – Statistiski teritoriālo vienību klasifikācija
DP – Darbības Programma
PV – Prioritārais virziens
P&I – Pētniecība un izstrāde
KK – Koordinācijas komiteja
SSVS – Struktūrfondu sadales vadīšanas sistēma
KM – Konkrētais mērķis
TP – Tehniskā palīdzība
TM – Tematiskie mērķi
UNESCO - Apvienoto Nāciju Organizācijas Izglītības, zinātnes un kultūras organizācija 
PIA – Profesionālā izglītība un apmācība
2. PIELIKUMS. ATSAUCES DOKUMENTI
Ziņojumi un pārskati

1. Aleksic, D. Pašvaldību atkritumu apsaimniekošana Latvijā. 2013. Kopenhāgena: Eiropas Vides Aģentūra.

2. Eesti jäätmekäitluse ülevaade 2008-2010. 2012. Tallinn: Keskkonnateabe Keskus.
3. Igaunijas Uzņēmējdarbības izaugsmes stratēģija 2020. 2013. Tallina: Ekonomikas un sakaru ministrija.

4. Igaunijas jūras telpa. Tallina: Baltijas Vides forums; Igaunijas Jūras institūts, Tartu Universitāte.

5. Igaunijas valsts un reģionālo teritoriālo sadarbības vajadzību analīze. 2013. Tartu: Tartu Universitāte, Iekšlietu ministrija.

6. Fischer, Ch. Pašvaldību atkritumu apsaimniekošana Igaunijā. 2013. Kopenhāgena: Eiropas Vides Aģentūra.

7. Globaalne ettevõtlusmonitooring GEM 2012. Tallina: Arengufond.

8. Kalvane, I., Ruskule, A., Veidemane, K. 2011. Valsts un reģionālās stratēģijas saistībā ar Latvijas jūras telpu. Rīga: Baltijas Vides forums.

9. Kuris, M., Remmelgas, L., Martin, G. 2011. Valsts un reģionālās stratēģijas saistībā ar Igaunijas jūras telpu. Tallina: Baltijas Vides forums; Igaunijas Jūras institūts, Tartu Universitāte.

10. Matsulevitš, L., Sikkut, S., Kubo, K. 2012. Globālā vide 2020: svarīgas tendences un to nozīmīgums attiecībā uz Igauniju. Tallina: Arengufond, Finanšu ministrija.

11. Moora, H. 2012. Pašvaldību atkritumu apsaimniekošana Baltijas valstīs – galvenās tendences un iespējamās problēmas. Recobaltic seminārs 2012/gada 7.maijā. Tallina: Igaunijas Ilgtspējīgas attīstības institūts.

12. OÜ Hendrikson & Ko. 2009. Merealade ruumilise planeerimise metoodika. Tallinn: Siseministeerium.

13. Razans, A., Samost, A. 2010. Ziņojums par Latvijas - Igaunijas nākotnes sadarbību. Tallina: Valdības birojs.

14. Silla, E., Aarna, O. 2012.Profesionālā izglītība un apmācība (PIA) Eiropā, Igaunijas valsts ziņojums. 2012. Tallina: Innove.
15. Tartu Ülikooli sotsiaalteaduslike rakendusuuringute keskus RAKE, CPD OÜ. 2012. Õpingute katkestamise põhjused kutseõppes. Tartu: Haridus- ja Teadusministeerium.
16. TNS Emor. 2012. Igaunijas un Latvijas uzņēmējdarbības vides pētījums. Tartu: Tartu pilsētas administrācija.

17. Tõnisson, E. 2011. Kõrghariduse valdkonna statistiline ülevaade. Tartu: Haridus- ja Teadusministeerium.

18. Pasaule 2020.gadā: Galvenās tendences un to ietekme uz Igauniju. 2012. Tallina: Arengufond.
Likumdošana un oficiālā dokumentācija

1. Komisijas dienestu nostāja par Partnerattiecību nolīguma un programmu attīstību Igaunijā 2014.-2020.gadam.

2. Komisijas dienestu nostāja par Partnerattiecību nolīguma un programmu attīstību Latvijā 2014.-2020.gadam.

3. Nacionālā Reformu Programma „Igaunija 2020“. 2013. Tallina: Igaunijas Valdības birojs.

4. Igaunijas Nacionālā stratēģija par ilgtspējīgu attīstību Igaunija 21. 2005. Tallina: Tallinas Universitāte, Vides ministrija.

5. Nacionālais teritoriālais plāns Igaunija 2030+. 2012. Tallina: Latvijas Iekšlietu ministrija.

6. Ilgtspējīgas attīstības stratēģija Latvija 2030. 2010. Rīga: Latvijas Republikas Saeima.

7. Latvijas Nacionālās attīstības plāns 2014.-2020.gadam. 2012. Rīga: Latvijas Republikas Pārresoru koordinācijas centrs.
8. Latvijas Nacionālā reformu programma „ES 2020”. 2011. Rīga.

9. Vides politikas stratēģija 2009.–2015.gadam. 2009. Rīga: Latvijas Vides ministrija.

10. Latvijas Zaļās enerģijas stratēģija 2050. 2011. Rīga: Rīgas Tehniskās universitātes Vides aizsardzības un siltuma sistēmu institūts.

11. Igaunijas Vides stratēģija 2030. 2007. Tallina: Vides ministrija.
12. Riigi jäätmekava 2008-2013. 2008. Tallinn: Keskkonnaministeerium.
13. Igaunijas Digitālās sabiedrības stratēģija 2020. Tallina: Ekonomikas un sakaru ministrija. / Eesti infoühiskonna arengukava 2020. Tallina: Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium.

14. Latvijas Informācijas sabiedrības attīstības vadlīnijas 2014.-2020.gadam. Rīga: Latvijas Republikas Satiksmes ministrija, Sakaru departaments.

15. Eesti Riiklik Turismiarengukava 2014-2020. 2013. Tallinn: Majandus- ja kommunikatsiooniministeerium.

16. Transpordi arengukava 2014-2020. 2013. Tallinn: Majandus- ja kommunikatsiooniministeerium.

17. ES Baltijas jūras reģiona stratēģija. 2009. Brisele: Eiropas Komisija.

18. Eiropas stratēģija izaugsmei un nodarbinātībai piekrastes un jūras tūrismā. 2014. Brisele: Eiropas Komisija.

Interneta resursi

1. Eurostat. http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/eurostat/home/
2. Latvijas Statistika. http://www.csb.gov.lv/en
3. Eesti Statistika. http://www.stat.ee/
4. Valsts reģionālās attīstības aģentūra. http://www.vraa.gov.lv
5. Baltic Export. http://balticexport.com/?article=latvijas-darba-tirgus&lang=en
6. ESPON, Eiropas Teritorijas plānošanas un kohēzijas novērošanas tīkls. http://www.espon.eu
7. Keskkonnainfo. http://www.keskkonnainfo.ee/main/index.php
8. Latvijas Dabas aizsardzības pārvalde. http://www.daba.gov.lv/public/eng/protected_areas
9. BaltSeaPlan. Integrēta jūras telpas plānošana un Nacionālo jūras stratēģiju sagatavošana Baltijas jūras reģionā. http://www.baltseaplan.eu/
10. Estonica. http://www.estonica.org/en/Nature/West-Estonian_islands/The_islands_in_the_V%C3%A4inameri_Sea_and_the_Gulf_of_Riga/
� Atsauces dokumentu saraksts ir sniegts Programmas dokumenta 2.pielikumā.
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� Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai par Eiropas Savienības stratēģiju Baltijas jūras reģionam, Brisele, 23.3.2012. Com(2012) 128 galīgā redakcija. 
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